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Ricardo. 

Carlos. 

Un Efcuden. 
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JORNADA PRIMERA. 


Salen el Emperador, Ricardo, Irene, Flora, 
y acompañamiento al fon de caxa, 
y clarín. 

Vtces.~^.Tlv 3 . nueftro Emperador 
V edades , y fíelos. 

Todos. Viva. 


Mufle a. Y pues nuevo Marte de la Alexandrla 
tale a la campana , las voces repitan, 
que triunfe, que reyne, que venza, que viva. 

7 orí. Que triunfe, q reyne,que venza,crae viva. 

Emper. Deudos , y vaífailos míos, 
mi afe&o a todos eftima 
los aplaufos que me dais 
y á vueftra lealtad dedica 
mi eftimacion recompenfas, 
que un Monarca fe acredita, 
quando de vueftras finezas 
pone á cuenta fus fariñas: 
y no en vano los vaífailos, 
alma de la Monarquía 


fe llaman , pues fon las bafas 
en que el dominio fe afirma: 
y pues que de mi jornada, 
que dilaté tantos dias, 
el plazo ha llegado, oy, 
porque veáis lo que os eftima 
vueftro Rey , dexaros quiere 
en rehenes de fu partida 
vueftro Principe Ricardo, 
con Irene mi fobrina, 
á quien en alegre lazo 
efpero dexar unida 
la fuccefsion de mi Imperio 
en bolviendo ( como fia 
mi efperanza) vencedor; 
y afsi vueftra voz repita, 
viva el Principe Ricardo, 
viva Irene mi fobrina. 

Tod.y Mufic.Que triunfen, que reynen,' 
que venzan , que vivan. 

A ^ií. 


tb' k El -Buen 

Aunque con vuertra ¡orna,;,.. 
lren. Aunque con vuertra pacida"' 
fe. Me dexais el fentimientol 
Iren.Dexais Ja pena crecida:;- 
sjyc. Solo con la ocupación 
a un Principe tan debida, 
de afsiftir como criado 
a Ja Princeía mi prima, 
ya me dexais , gran feñor, 
motivo para que diga, 
tendré confítelo , í; acafo 
puedo acerrar á férvida. 

lrm : Nui l Ca ha dudado mi afeito 
de vuertra galantería, 
que lo noble , y J G bizarro 
tan ayrofos fe compitan: 
si bien Ja aufen.cia del So!, 
que aqueíle CieJo ilumina, 

CS julio que la echen menos, 
aun los A Uros , que mas brillan. 
Mmp. Con una , y otra atención 
tan amorofa, acredita 
nu cariño fer Jos dos 
los polos en quien eftriva 
m¡ edad , ias dulces quietudes, 
que el deícanfo folicita. 

/ra. Pero permite, feñor, 

que e! propio interés te riña 
( de nueílro afecto ) el hacer 
aufencia de nueílra villa. 

Quando de Conílantinopk 
ha lenor tan pocos dias 
que has llegado , que aun no sé 
ti te ha viílo Alexandria, 

^como tan de palfo intentas 
nacer la marcha? 

Emper . Ay fobrinaí 
ay Ricardo i que no es 
voluntaria mi partida, 
fino precifa : bien dixo 
el que dixo , que la ínvida 
Corona no en vano eílaba 
de oro , y piedras guarnecida, 
para que difsimulada, 
le baga al hombre apetecida; 
y aunque ligera ai tomarla, 
ella pefada al ceñirla, 
gue S al tiempo de ponerá 
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las puntas que la autorizan 
fupieran muchos q„ e f on 

mas a §udas eípinas, 
muy pocos l a defeáran 
y todos la dexarian. 

P>igo ello , porque lepáis 
que la inquietud de Sicilia 
(que tributaria á mi Imperio 
ha tamo que f e autoriza) 
me obliga a q Ue mi perfona 
Ja reduzca con fu v ¿ 
pues de la guerra de Efpaña 
acofada , y perfeguida, 
quiere facudir el yu^o* 
que la oprime , y j a fatiga; 
y voy con dos circunílancias, 
que es , a foífegar la altiva 
1 edición con mi prefencia, 
o a ver fia la paz fe inclina 
ti gloriofo Rey Alfonfo 
e Efpaña , que ha muchos dias, 
que fer fu amigo defeo, 
y mi Embaxador me avifa, 
que trabajando en la paz 
quedaoa : erto me motiva 
a apartarme de vofotros: 
ved íi en ocaííon tan digna 
puedo elcufar ei viagef 
^ Tocan clarín ,jfále un criado. 
inad.i.Y a , gran feñor, la partida 
ella , como nos mandarte, 
difpuefta. 

lrm. Quien tanto eftima 
a tu Mag'eílad, feñor, 

-como yo alcanzar podría 
licencia de iros íirviendo? 

%icard. Ya parece que mi prima 
arrebato á mi deíeo 
la obligación tan precifa, 
que tengo por hijo vueñro, 
que no es bien , feñor, que diga 
la fama , que yo en la paz 
me quedo, quando la inviéla 
Mageílad de tu perfona 
a la guerra le dedica. 

Emper . A vos , fobrina , el deleo 
mi amor de nuevo os eítima; 

J. ^ X9 S > Principe, agradezco, 

que 
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que la ardiente fangre altiva, 
que heredareis de mi anento, 
moftreis ; pero en mi partida 
no conviene que vengáis: 
mi perfona no peligra, 
vos en mi aufencia importáis, 
dadme los brazos , fobrina. 

Iren. Humilde eíloy á tus pies. 

Emper. Levantad , porque no es digna 
esfera mis pies , de quien 
aun el Sol no lo feria. 

I^icard. A mi, gran feñor, la mano 
me dad. 

Emper. Es acción debida 

ella humildad á quien fois: 
tomad , y pues de vos fia. 

Principe, mi confianza 
el cuidado , y la fatiga 
de mirar por los vaífallos, 
obligación tan precifa, 
tratadlos como á hijos mios, 
porque es razón, y jufticia. 

Ificard. Afsi, gran feñor, lo haré. 

Iren. Dadme permiíTo, que os firva 
en acompañaros. 

I(icard. Vamos. 

Emper. Quedaos, Principe, fobrina, 
quedaos , que no lo permito. 

-dlex. y Iren. Mufica , y falva repitan: 
Viva nueftro Emperador, 
edades , y ligios viva. 

Mujic.y 't>oces.Y pues nuevo Marte de la 
Alexandria 

fale á la campaña, las voces repitan, 
que triunfe , que reyne , que venza, 
que viva. 

Vafe el Emperador , y acompañamiento , 
y quedan % icarde , , Irene, y Fiera. 

9(icard. \ a que de amante, y criado 
el Cielo , Irene divina, 
permite , que en atenciones 
nuevos cuidados os rinda, 
mientras que mi padre bueíve, 
aunque á mi perfona diga, 
que el govierno encarga ; yo, 
como deuda tan debida, 
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pongo H vueílros pies el mando: 
mas no es mucho que lo rinda, 
quien á vueítro hermofo cielo 
tiene poftrada alma, y vida. 

Iren. Aunque la oferta, Ricardo, 
fea en vos cortefania, 
no defmerece en mi afe&o 
para que efté agradecida: 
governad como es razón, 
que para mi ferá dicha. 

Veros defde amante á Rey 
pallar la diñante linea: 

Flora? 

Flor. Qué es lo que me mandas? 

Iren. Que avifes la montería 
para ella tarde , que quiero 
falir. 

${icard. Para que os afsifta 
me daréis licencia? Iren. No, 
que no es juño que fe diga, 
que faltáis vos en la paz 
al govierno , y la juftieia, 
y afsi partamos difjancias: 
yo me voy á la batida, 
que es Imagen de la guerra: 
y fi en dos cuerpos unida 
un alma ha de eftár, yo en vos 
quedo para la fatiga 
del defpacho : vos en mi 
vais para la divertida 
inclinación de la caza, 
que no es juño fe dividan, 
entre el trabajo , y placer, 
vueftro afan de mi alegría. Vafe. 

${icard. Difcretamente íu cielo 
de mi obligación me avifa, 
y afsi cumpliendo con todo, 
iré efta tarde á férvida. Vafe. 

(Dentro Marineros. 

i. Marín. Ferra de gavia, que el viento 
lleva con fuerza cruel 
á las peñas el baxél. 

Marín. Amayna. i.Amayna. 

Clem. Elemento 

feroz, que en fobemas olas 
burlas fufpiros , y quexas, 
por qué entre eípumas no d.xas^ 


El Buen Pagador es Tolos. 


fiquiera esperanzas fclas? 

Salen Ufar ¿o ,y Dar ¡fio. 

(borijl. Mira, Lí fardo , un baxél, 
Subiendo al Cielo , y baxando, 
para fu ruina luchando 
en brazos del mar cruel, 
í . Alija , alija. 

Clem. Qué yelo 

mortal el maf nos previene! 

T Alex. Ya a pique el baxél fe viene. 
Ufard. Qué iaftima! 

Todos. Favor, Cielo. 

GOoriJt. En la chalupa fe arrojan 
algunos : el Cielo quiera 
darles paz en la ribera, 
que las aguas blandas mojan. 
Ufard. Gracias k Dios, que ya llegan 
libres tres perfonas íolas, 
y las enemigas olas 
el roto baxél anegan. 
í Dorijl . Qué riqueza , qué teforo, 
qué gente fe avrá perdido! 

Lij ~ard. Dichofo yo , que me olvido 
con pobres redes del oro. 

Correfe la cortina ,y pajfaran del lado 
igjuierdo al derecho en mu barco Cle- 
mente , Mexandro , y Serafina, 
y falen al tablado. 

Clem. Immenfo Dios , como puede 
dar gracias hombre mortal 
por un beneficio tal, 
que los limites excede 
del pecho mas liberal? 

Ceffen las vanas querellas 
de las olas, aunque en ellas 
cerca he viflo de mi mifmo 
las tinieblas del Abifmo, 
y del Cielo las Eftrellas. 

Con mis hijos libre llego: 
dexate , t : erra , befar: 
fi Eneas pudo librar 
un viejo padre del fuego, 
dos hijos libro del mar. 

Seraf. Dame tus brazos, feñor. 

Meo r. Buelva á engendrarme otra vez 
gl amor en tu vejez» 


Clem. No vio el Cielo igual amor 
defde el Aries hafta el Pez. 

Aleo c. Pobres los tres nos hallamos, 
pero con vida en efeto. 

Seraf. La tuya, feñor, prometo, 
que Alexandro , y yo eftimamos. 

Clem. No es pobre el hombre difcteto.' 

Ufard. El parabién de la vida 
daros podra, el que quifíera, 
que al ocio de efta ribera, 
la trifte nave perdida 
con profpera paz viniera. 

Clem. Guárdeos Dios, 

( raf. El fentimiento ap. 

de la perdida cruel 
de Carlos , que en el baxél 
venia , es mayor tormento; 

Ay malogrado tomento! 

IDorifi. Perdéis mucho? 

Alex. Trilles hados! 

quatrocientos mil ducados 
en el mar ve fumergidos: 
qué fácilmente perdidos! 
con qué trabajo ganados!- 

Clern. Perdí, al fin, un gran teforo: 
hallóme como nací; 
pero elfos hijos que adoro, 
fon dos naves para mi 
cargadas de plata, y oro. 

Ufard. Cerca eífais de Alexandria; 
y aunque humilde Pefcador, 
podré (perded el temor) 
daros una choza mía, 
llena de redes , y amor: 
aqui al confufo ruido . 
de effe piélago temido 
vida quieta paliareis, 
y en efero viviréis 
á viña del bien perdido. 

Clem. Yo, amigo, tan pobre eftoy, 
que la palabra que ofreces 
aceto. Ufard. Pues yo mil vece» 
la cumpliré : Amidas foy, 
íi tu Cefar me pareces, 
choza , Barquilla , y perfona, 
fi no Imperio , ni Corona, 
ofrezco á tus nobles canas; 

go ilgres riqngzas vanas 
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S ouien el mar no perdona. 

r, c °lr - 

-serlas perdidas ais», 
porque ^no es defflch» en «4 
fino piadofo caft.go. 

L iftrd. De que fuerte. 

Clern. Efcucha. ^ 

q-e-tay' 

SSffiAíSV-. 

y mi Cafa es bien antigua. 

Profefsé quando mancebo 
la Militar difciplina, _ 
que á bélicos exercicios 
ánimos nobles fe inclinan. 

Oficios tuve en la guerra; 
pero dexélos un día 
por el ocio de mi cafa, 
y el amor de mi familia. 

Casé la primera vez. . 
con noble muger , y rica: 
calle , que un hijo que tuve, ep. 
(ay perdida prenda mia!) 
no sé fi vivo es, 6 muerto 
en Efpaóa ; y en Sicilia 
del primero matrimonio 
viudo , tuve a Serafina, 
y á Alexandro en otra efpofa, 
que Esferas Celeftes pifa. 

Cubrióme la edad de canas, 
y el corazón de codicia, 
pafsion de viejos , que pienfan, 
que ricos fe immortalizan: 
al fin, amigo , en diez años 
adquirió la induftria mia 
«fía? riquezas , que alora 
robadas del agua miras. 
Sepultado el corazón 
en mis riquezas tenia, 
fin acordarme del Cielo: 

(qué miferia! qué defdicha!) 
Tyrano fui para el pobre, 
Miniftro que Dios embia 
a cobrar ío que nos fobra, 
porque es fuvo de jufticia. 
Ninguna limofna daba, 
que con íer las oblas pías 
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las que miran al pecado, 
era cruel mi malicia: 

Qué bien que huvieran lucido 
effas riquezas perdidas 
en las manos de los pobres 
miferables , y encogidas! 

Tragólas el mar furiofo, 
y los Cielos me caftigan, 
que los vientos , y las aguas 
por fu mandato las quitan, 
Adquitieronfe tratando, 
en Eftrangeras Provincias, 
defde la Arabia caliente, 
hafta la Alemania fría. 

Vieron effa rota nave 
anchos mares peregrina, 
fegura de mil Cofanos, 

Perfas , Arabes , y Scitas: 
fi atrevida navegaba, 
profperamente bolvia, 

porque el mar la confervaba 
para mayores rumas. 

Effa paz tan cautelóla 

del mar , fepulcro de vidas, 

y de riquezas humanas, 

engañó mi fantasía, 

juzgué que fuera perpetua: 

locos fon los que le fian 

del hombre, del mar , ael tiempo, 

folo Dios es Verdad viva. 

Imaginé mi teforo _ 

doblarlo en Alexandna, _ 

porque fiempre el codicióte 

en ganancias imagina, 

donde para affegurar 

con el defeanfo mis dichas, 

á mis dos hijos llevaba 

porque con mi hacienda rica 

pudieflen tomar 
por fer fu madre Diomfia, 
que ya effa pifando. Eftrellas, 
natural de Alexanar-.a. 

Lleno de piedras preaofas» 

conchas , y gu^os crian, 
eífe leño , que has mirado, 
hafta effas rocas yema. 
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donde el Cíelo juflicíero 
guardo fu fatal ruina. 

Efcapamos en un barco, 
o por milagro , 6 por dicha, 
o porque ya mi pobreza 
de exemplo a los hombres íirva; 
las vidas , y aquefta joya, 
que acafo al pecho traía, 
fon el caudal que tenemos, 
gracias á Dios infinitas: 
a pobres darla pretendo, 
y en la foledad tranquila 
de efla ribera paffar 
el termino de mis dias: 

Alexandro , y yo podremos 
alimentar efta hija, 
que en vez de lagrimas vierte 
perlas , que el Jordán embidia: 
tofco trage vefti remos, 
y en tu trémula barquilla 
tenderemos fobre el mar 
la red marañada , y limpia. 

Ellos, Pefcador piadofo/ 
fon mis fuceflbs, que admiran, 
y aquefte ferá el remedio 
de mis paffadas defdichas. 

Lifard. Laftimofa hiftorla ha fído; 
mas ya que á vivir te aplicas 
en el campo , y dar á pebres 
lo que de las ondas libras, 
al pie de aquella montaña, 
que el mar con fus ondas lima, 
ay un pobre Pefcador, 
que graves males fuípira; 
rico ha fido como tu, 
en los fuceífos te imita, 
defnudo infelicemente 
fobre una _ piedra le inclina: 
limofna ferá bien dada. 

Clem. De tu mano la reciba. 

fDorijl. Pues, feñor, eftando pobre, 
y teniendo hijos, mas digna 
ferá la limofna en ellos. 

Alex. No ferá, fi bien lo miras, 
que yo lo podré ganar, 
y ayudar con mi fatiga 
á mí padre , y á mi hermana, 
y quien fe halla en la agonía 
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de males defnudo, no. 

Clem. Ay hijo del alma mía! 

Dios te premiará effe zelo. 
Alex. Si oy nacen los que fe fíbran 
del mar , nada hemos perdido. 
Sera f. Limofna acepta, y debida * 
ferá dar eñe ve ñ ido, 
que no es malo. 

Clem. Ay Serafina 

de mi alma! trueca , trueca 
eífas lagrimas en rifa, 
que tu dote dará el Cíelo. 

Seraf. Como tu, feñor, me vivas, 
no quiero mayor riqueza. 
Lifard. Vueftro zelo me da embidia. 
Clem. Qué cafa es aquella grande? 
"Lifard. El edificio que miras, 
es la cafa de placer 
de Irene. 

Clem, Quien es? 

Lifard. Sobrina 

del famofo Emperador 
de Conftanrinopla. 

\Alex. Habita 
en ella? 

Lifard. Si, algunas veces, 
porque á la caza fe inclina: 
ella , y Ricardo , que es hijo 
del Emperador , folian 
cazar en aquellos montes: 
vamos , que en eífas vecinas 
barracas eílá mi cafa, 
reparareis la fatiga, 
y fuño del mar. y afe. 

Clem , Tus paíTos 

feguimos : ven , Serafina: 
vamos, Alexandro. Vafe. 

Alex. Vamos. . 'Vafe. 

Seraf. Ya te figo : ay pena mía! 
es por ventura mi alma 
de bronce , ü de piedra fría, 
que en polvo no la refuelvc 
tan lañimofa defdicha? 

Saigan en largas corriente 
mis lagrimas detenidas. 

Ay Carlos! oy te ha perdido 
un alma , que en ti vivía. 

Si ya mi dueño ha efpirado, 

oit* 
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mudos peces , que el mar cria 
no defpedaceis fu cuerpo:^ 

Delfines , que a la harmonía 
de voces , y de inftrumentos 
dais piedad agradecida, 
facad el cuerpo de Carlos, 
que mis quexas repetidas 
muíica fon laftimofa, 
dichas inal , fi bien fentidas: 
mas qué me quexo , engañando 
mis confufas fantasías? 

Ojos llorad, callad lengua, 
folamente el alma diga, 
venga la muerte , pues ya, 
fin Carlos no quiero vida,'' >afe. 
Vo%. Ataja el bruto , que herido 
en la efpefura fe ha entrado. 

Voces. To , to , llama los Sabuefos. 
Saliendo por una puerta , y entrando fe 
por otra , y queda Flora con 
ysnailo. 

Tren. Dexadie , porque mi brazo 
quien le remate ha de fer, 

Flor. El mío no : buen defpacho 
es querer , que venga yo 
á verme entre fuftos tantos, 

V oces. Herídu la fiera va, 
y en el monte íe ha calado, 

Vozy Monteros ,á la Princefa 
feguíd. 

Fren. Dadme á mi un cavallo, 
que yo al cerdofo animal 
rendiré. 

y otes. Al bofque , atajadlo. 

Vior. Vaya muy enhorabuena. 

Sale Mor con. 

Hiere. Quien demonios me ha engañado 
en querer fer cazador? 
huyendo del monte baxo, 
que íeguír a javaUes, 
es para podencos brabo: 
por no ir a la guerra ayer, 
como valiente^ Soldado, 
hice lo que muchos , que es 
faber dar un tornillazo; 
yo entre fieras ? esTo no. 

Flor. Donde , Montero, 6 Soldado, 
huyendo vais? 
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More. Qué sé yo; 

aunque íi sé : voy bufeand© 
el quartél de la falud. j 

Flor. Tenels miedo? 

More. Tanto quanto; 

y ufted que me lo pregunta, 
qué hace aquí? 

Flor. Eftoy efperando i 

el Guardadamas. 

More. Si ufted 

no lo da por embarazo, 
yo , aunque no guardé en mi vida 
damas , íecretos , ni quartos, 
por guarda de effa belleza, 
íi guftais::- 
Flor. Eftaís borracho? 

More. No eftoy , porque ha muchos dias, 
que no lo pruebo ; y fi acaío 
me embriagara , fblo fuera 
de ver en vos tantos rayos. 

Flor. Atrevido , no veis que 
foy del Cielo de Palacio? 

More. Perdonad , que yo juzgué 
hablar de tejas abaxo. 

Flor. Soy mas de lo que penfáis. 

More. Y o no. 

Flor. Sois hombre ordinario: 

profeguid vueftro camino. 

More. Aviendcos aquí encontrados 
he de quedaros firviendo, 
que aunque Morcon , foy honrad®. 
Salen el Principe , Ricardo , y un 
Criado. 

Picard. Por aquí dices que fue? 

Criad. i. Si feñor, que yo efperand® 
eftaba para avifarte. 

Flor. Señor , feas bien llegado. 
picará. Flora , y Irene? 

Flor. Del monte, 

en feguímiento íé ha entrad© 
de una fiera. 
picar d. Seguiréla, 
que no es razón::- 
(Dentro Cari. Cielo íánto, 
favor. 

üicard. Mas qué es lo que elcucho? 
Cari. No ay quien me ampare? 

More, Otro encanto 
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es eñe. tptcdYÍ. En el mar fe oyó: 
ola , no ay ningún criado 
que fepa que es elfo? 

Sale Lifard. Yo, 

gran feñor , a lo que alcanzo 
de la orilla del mar, es 
un hombre que fe ha efeapado 
de la tormenta , que oy 
en eñe golfo falado 
ha ávido , y fin duda eftá 
en aquel folo pefiafeo, 
pidiendo que le focorran. 

picará. Id , focorredie en el barco. 

Lifard. Señor , con la pefqueria 
eñá en el mar. 

$[icard. Ha Soldado, 

id , y focorred á eífe hombre. 

'More. Señor , en mi vida he entrado 
en agua , porque me dixo 
un Añroíogo afamado, 
que me tengo de ahogar 
fi en agua entro. 

Lif. En mis brazos yo, 
feñor , le facaré. 
ieard . Premiaros ofrezco : vamos 
á ver fi á Irene en el monte 
puedo hallar. Van fie. 

Flor. Pues yo aquí aguardo. 

More. Yo también. ''Flor. Lindo focorró! 

More. Señora Flora, no es malo. 

Flor. No güito gañeis mi nombre. 

More. Es , que yo foy herbolario, 
y voy huleando unas flores. 

Flor. Eftais defacomodado? 

More. Si fe ñora , y fi guflais, 
con una ración , v al año 
de vueftro color ponerme 
una librea de paño, 
eftaré con vos. Flor. Andad, 
que no gufto de lacayos. 

More. Los lacayos de vos si, 
y fegun tengo el olfato, 
fois dama de menudencias. 

Flor. No os he entendido , explicaldo. 

More. Que de Sabado fois dama. 

Flor. No lo entiendo. 

More. Vamos claros, 

que vueíámercedes mondonga: 


entendeislo? 

Flor. Quite el traño, 

y agradezca no aya quien 
le mande matar a palos. vafe. 

More. Y o eftimo mucho el favor: 
alto , pues , veamos fi acafo, 
ya que á la guerra no vas, 
ni de Montero me hallo, 
entre aquellos Pefcadores 
puedo fervir de pefeado. 

Salen Mexandro , y Serafina Vejiidos hu- 
mildemente. 

Alex. Por qué , Serafina , al monte 
me ligues? 

Serafin. Porque el enfado 
de la playa , y de las redes 
tras ti me traen. 

More. De aquí vamos 
a vér‘fi algún Pefcador 
defte Morcon hace cafo. Vtft. 

Voces. Ataja , que de la cumbre 
el cavallo defvocado 
la defpeña. Serafi Favor, Cielos. 

Alex, Qué es lo que miro? 

Voces. En fu amparo 

todos acudid. Seraf. Detente: 
donde vas? 

Alex. A vér fi alcanzo 
modo para remediar 
tal defdicha. 

Serafin. Ten el paflb, 

que es impofsible. Alex. Defvia, 
bruto, o me has de hacer pedazos, 
ó no has de lograr tu intento. 

Serafin. Ay fuceífo mas eñrañol 
no me bañan mis defdíchas, 
fino el vér en riefgo tanto 
á un hermano ? mas ya llega, 
y delante del cavallo, 
con un pedazo de tronco, 
que en el propio monte ha 
le detiene , y el fogofo 
animal defarentado, 
con un corcobo la arroja: 
qué defdicha 1 mas llegando 
Alexandro , gran fortuna, 
la ha focorrido en fus brazos, 
y por fendas diferentes 


hallado. 
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gente viene , Cielos fantos, 
retíreme entre eftas ramas, 
que para mi no ay defeanio, 
pues ya todo me falto 
aviendo faltado Carlos. 
fie i ir afe , y fale Alexandro con Irene 

en losfraz 05, 

Alex. Dichofo , feñora , quien 
pudo librar en fus brazos 
■vueftra divina bermofuraj 
y aunque vueftro fea el milagro, 
aviendo la tabla fido, 
que os efeapo del naufragio 
de effe animado baxél, 
que athlante de vueftros rayos, 
llevando en vos todo el Sol, 
quilo llevarle á fu Ocafo: 
mía ferá la fortuna, 
no vueftra , pues le aveis dado 
mérito para una dicha, 
á quien nació defdichado. 

Iren. Dos veces agradecida 
eftoy , mancebo gallardo, 
á vueftro focorro , una 
por la vida , que aveis dado 
á mi deftino , y la otra, 
porque noble , y cortefano 
fabeís enfeñarme a mi 
las atenciones del garbo: 
quien fois? 

Alex. Quien ya defde aquí 
no dirá , que defdichado 
nació , fí para efta empreña 
le tuvo el Cielo guardado. 

Iren. No es elfo lo que os pregunto: 
como os llamáis? 

Alex. Alexandro. 

Iren, Sois de Alexandria ? Mex.Elo 
feñora , del Siciliano 
Revno foy. 

Iren . / a qué venifteis? 

Mex. Fue el venir aquí un acafo. 

Iren. Cómo? 

Alex. Como en un baxél 
veníamos embarcados 
mi padre , mi hermana , y yo, 
y en un efcoílo chocando, 
porque ayrada una tormenta 
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nos conduxo á riefgo tanto, 
fe hizo pedazos , y folo 
los tres del trifte naufragio 
falímos , perdiendo toda 
la hacienda ; pero qué hablo? 
no he perdido nada , puefto, 
que fupo guiarme el hado 
donde gane mucho tnas 
quien ha merecido hablaros. 

Iren. Conoceifme ? Alex. No feñora? 
aunque si os conozco , quando 
veo , que fois la deidad, 
que eftos bofques ha iluftrado. 
Iren. Sois noble l Alex. Juzgo que si. 
Iren. No es menefter confeffarlo 
vos , porque vueftras acciones 
dicen mas que vueftro labio: 
aquefta joya tomad, 
en pago de aver librado 
mi vida. 

'Mex. No tomaré. 

Iren. Por qué? 

Mex. Por no defayraros. 

Iren. Defayrarme á mi? 

Alex. Es confiante: 

no lo entendéis? 

Iren . No lo alcanzo. 

Alex. Ay paga para una vida? 

Iren. Que aya á lo menos , aguardo 
reconocimiento. *4lex. Pues 
effe es ei premio mas alto: 
fi yo la joya tomara, 
grofferamente villano 
ponía precio á vueftra vida, 
y quedaba acreditado 
de fer hombre vil , vendiendo, 
á precio tan limitado, 
la dicha de que quedéis 
para fiempre . confeííando, 
que teneis que agradecerme, 
que es el interés mas a.ro; 
y afsi , para que los dos 

quedemos bien , efcufadlo. 
tened vos que agradecer, 
que vo de aqueffo me pago. 

fale Flora, y Crtados. 

flor. Llegad , que allí la defcubro. 

Criád.i. Con notable fobrefalto 
s'.'**'- - g nos 
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ió 

nos ha tenido tu Alteza, 

Flor. Y yo por cueftas abaxo, 
y cueftas arriba eíloy, 
fin poder menearme. Criad. 2. Vamos, 
feñora , á la Quinta , donde 
te repares del canfancio. 

Flor . El Principe anda en el monte 
en tu bufca. Tren. Cielos fantos, 
que aya en trage tan humilde 
penfanaientos tan hidalgos! 
vamos , aunque no queráis 
paga de averme librado 
del riefgo , os fatisfaré 
la vida que me aveis dado. vanf. 

jllex. Cielos , ella es la Princefa: 
ya es mas difícil cuidado 
el mío , pues era pobre, 
y aora voy enamorado. Vafe. 

Sale Seraf. Ya parece que fe han ido, 
y va tras ellos mi hermapo: 
fola he quedado, (ay de mi! ) 
o fí pudiera en el llanto 
anegar tantos fufpiros, 

•que en el pecho rebentando 
eftán por falir , y no 
puedo de una vez echarlos! 

Quien me dixera en Sicilia; 

(ay perdido amante Carlos! ) 
que avia de verme , como 
me veo , por ti llorando? 
nunca yo te aconfejára, 
que vinieras disfrazado 
en el baxél , y dexáras 
Patria , y hacienda : o qué daños 
fe originan de un error! 
no era mejor , declarando 
en Sicilia tus amores 
a mi padre , y á mi hermano, 
que huviera quedado yo 
contigo cafada ? ay Carlos, 
yo te perdí para fíempre! 

Para quando , para quando, 

Cielos , la muerte guardáis, 
fí al que la eítá defeando 
parece fe la negáis, 
porque fienra mas defpacio? 

Sale fie. Perdido de los Montero* 
todo el bofque he caminado 


fin poder hallar á Irene, 
y de la caza no alcanzo 
el latido de los canes; 
cermeño que eltoy canfado: 
por aquí::- pero qué miro! 

Seraf. Un hombre ella aquí, 
ficard. Milagro 

es de perfección : Serrana, 
fabreifme decir (encanto 
es de ios ojos ) fi aveis 
viíto á Irene , que cazando 
por ellos montes andaba? 
Seráfico conozco á quien nombrado 
me aveis ; pero lo que he viílo 
es la gente que ha paliado, 
y una feñora con ellos, 
que de un furiofo cavallo, 
á no averia focorrido, 
huviera (Ido theatro 
infeliz ella efpefura, 
y á una Quinta la llevaron 
.para que fe reparara. 
ficard. Y fu i liéis vos el milagro 
de fu defpeño ? que en vos 
la deidad elloy mirando 
de amor : venís disfrazada, 
nueva Diana , á ellos campos 
a robarlos aívedrios? 
quien fois? 

Serafín. Solo á mi cuidado 
le faltaba otro tormento. 
fie . No refpondeis? der^/ICortefano, 
vueílro camino id , que a vos 
faber quien fov , efeufado 
ferá. ficard.Ñ o ferá Aldeana. 
Seraf. No os importará efcucharlo. 
fieard.Si importará, que mi amor::* 
Seraf Ociofo eílais , id volando 
adonde eltá effa feñora, 
y acudid á fu reparo. 
ficard. Decid quien fois. 

Seraf Pefcadora 

de effa ribera. ficaríHo en vano, 
que fois deidad prefumi, 
pues de eífe golfo íálado 
Venus de la mar fereis. 

Seraf No os entiendo. 

(Dent. Lifari. En aquel llano 
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le defcubro. Seraf. GcntcVscnc: 
a Dios, feñor Corteíano. 

Qicard. Contigo he de ir. 

^ r q Í ” Jgo°d= embarazarlo. 

J Salen Li fardo, y Carlos. 

lifard. Todo el campo, 

V montana hemos corrido, 
gran fenor , y n 9 te hallamos 
haña aora : el infeliz, . 
que mandafte del naufragio 
focorrer, tienes aquí. 

Cari. Y á vueftras plantas poltrado, 
no sé como agradeceros 
la nueva vida que alcanzo 
por vos , fino con decir, 
que aqui teneis un efclavo, 
que os reconoce por nuevo 
padre, pues que le a veis dado 
la vida fegunda vez. 

%icard. Como os llamáis? 

Cari. Señor , Carlos. 
ficard. De donde fois? 

Cari. Soy de Efpana. 

\icarí. Como fue vueftro naufragio? 
Cari. De una tormenta cruel, 
en eflas peñas chocando 
el faaxél en que venia, 
gran feñor , fe hizo pedazos: 
ay hermofa Serafina! ap. 

fí tu has muerto , por qué alcanzo 
yo ¡a vida , que fin ti 
no la eftimo? 

%icard. Avreis quedado 
pobre? 

Cari. Si feñor , y aun mas 
de lo que puedo explicarlo. 
lifcard. Sois noble? 

Cari. Noble naci, 

feñor , pues foy defdichado, 
que de la nobleza fon 
patrimon'o los cuidados. 
tficard. Vos , Lifardo , efte diamante 
tomad, por aver librado 
a Carlos. 

Lifard. Guárdete el Cielo» 
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%icard. Y tu vendrás a Palacio, 
que güilo de que me firvas. 

Cari. Obedecer tus mandatos 
ferá mi mayor fortuna. 

5(icard. De aquefte portento raro 
de hermofura voy confufo: 
y pues el trage villano áfi 

me dice , que en la Ribera 
la he de hallar , veré fi acafo, 
en la inquietud que padezco, 
hallo el fofsiego : el cavallo 
me dad, Carlos, ven conmigo. Vof. 

Cari. Ay Serafina ! ay milagro^ 
de hermofura ! quien pensara 
verfe en defconfuelo tanto 
como me veo ? Piadofos 
Cielos , decidme fi acafo, 
pues conmigo generofos 
cita vez aveís moftrado ^ 
tanta piedad , fi mi dueño 
de tan penofo naufragio 
avra librado la vida: 
íobervio mar , que alterado 
de las rafagas del viento, 
montes de agua levantando, 
te opones á las Eflrellas, 
dime fi en el azul campo 
de tu efpuma , compafsivo, 

(fi alguna vez lo has eílado ) 
la Venus de la hermofura; 
ha fido infeliz theatro, 
o fi acafo compafsivas 
tus Sirenas, refiguraron 
( haciendo de los criftales 
oftentuofo Palacio) 
fu vida ; pero ?.y de mi. 
fufpiros al ayre lanzo, 
lagrimas doy a la tierra, 
o qué en vano es ,b qué en vano 
querer que el Cielo , n> el Mar 
fe acuerden de un defdichado. 

De mi cafa , Serafina, 
tu beldad me ha deílerrado, 
fijuiendote en el baxel 
venia (ay de mil) juzgando, 
que en Alexandria premio 
tuviera vueftro amor caño; 
pero de una vez I a fuerte 
F B 4 «I 
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el Intento ha barajado. Clem. Dos veces oy os he dado. 


Ha fortuna ! qué inconftante 
para mi tu rueda ha andado, 
pues quando quiíe pararte, 
íixando á tu curfo el clavo, 
de la cumbre de la dicha 
á Jo Infeliz me has baxado, 
y fobre tantos difguílos, 
anhelos , aníias , cuidados, 
penas , afanes , difguílos, 
rielgos , fufpiros , y llantos, 
fuera de mi Patria eíloy, 
fin Serafina me hallo: 
pues para poder llevar 
tal tropel de fobrefaltos, 
defdichas , no tan aprifa, 
infortunios , mas defpacio. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Morcan , Clemente , Lijar do 
Porijlo , Alexandro , y dos 
Pobres. 

Clem. Alexandro , y Serafina? 

Alex. Quedo remendando redes. 

Clem. O Señor, quantas mercedes 
debo á tu piedad Divina! 

Alex. Tanto pobre á la ribera 
acude , que es confu fion. 

Clem. Hijo , el darles es razón, 
ojala yo lo tuviera. 

lifard. Ya que generofo hiciíle 
de los bienes , que facaíle 
del mar , defperáicio , baile: 
ya oDraíle lo que pudiíle: 
halla la piedra precióla, 

®ue en el Pez afable el Cielo 
quifo encontraras, tu zeio 
¿ib con mano generóla, 
repartiendo fu valor 
a los pobres : hijos tienes, 
guarda para eiios Igs bienes. 

Clem. Dios es mejor Pagador, 
á fu cuenta han de vivir. 

Dorijl. Su zelo es admiración. 

More. Y a aqueíle pobre Morcon, 
que eílá canfado de oir, 
quando le llega fu tanda? 


More. Qué importa, fi fe ha gallado, 
y buelvo con la demanda? 

Pobr.i. Clemente , de mi aflicción 
te duele , que en todo oy 
no he comido. 

Clem. A darte voy, 

que me has dado compafsion. 

Tolr. 2. Señor , tu limofna aguardo, 
dame por amor de Dios. 

Clem. Y qué razón teneis vos; 
perdonad lo que me tardo. 

'More. Yo recibo lindamente; 
mas también lo doy defpues, 
pero la dadiva es 
á mis tripas fojamente: 
dame limofna , feñor, 
conforme á mi calidad. 

Pobr. i. Conforme a tu necedad 
pudieras decir mejor. 

Alex. Ay Irene peregrina, 
qué defáichado naci, 
pues por pobre te perdí! 

Oy no he viíto tu divina 
belleza : deudora eres 
de una vida , que te he dado, 
y yo fin ella he quedado: 
tyrano amor , qué me quieres? 

More. Aquellos pobres gorriílas 
los tengo de efpaviiar: 
oyen , yayanfe á elpulgar. 

Los dos , Por qué? 

More . Porque fon fopiílas, 
y tanto pedir es piaga: 
cínquenta reales junté 
en- una tarde. 

Clem. Con qué , Morcon? 

More. Con fcsia una llaga. 

Clem. Cor qué penofos cuidados 
vivis!?V£í'.2.Que eño le confienta- 

More. Vale una llaga de renta 
cerca de dos mil ducados: 
es la fortuniíla varia: 
ay quien tiene en fu adicción 
una gentil comifsion, 
fi entona bien la plegaria, 
y con ella vida fiel 
muchos pobres comen pabos. 
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que fuelen caer ochavos, 
como mofeas en la miel. 

Clem. Amigos , para que acierte 
á ver prodigo elle mar, 
venid á verme pefear, 
y á Dios pido , que ella fuerte 
de provecho alguno fea, 
porque todo bien os haga. 

Los dos Taires. Iremos, 
y de la red tiraremos, 
quando ya llena fe vea. 

More. Y o cambien he de afsiftir 
para verlos trabajar. 

IDoriJl. Lifardo , vamos al mar. 

Lifard. Exemplo da fu vivir. 

Fanfe ,y queda Alexandro . 

Alex. Azia eíta felva florida, 
que cerca la Quinta tiene 
de la hermofura de Irene, 
y con fu luz la da vida, 
quiero nuevo Girafol 
acercarme : albricias pido, 
que ya el Alva le ha corrido 
las cortinas á fu So!. 

Sede Irene ,j Hora. 

Iren. Flora , en la Quinta dirás, 
que prevengan ia jornada 
para bolverme á la Corte. 

Flor. Dirélo como lo mandas. 

Alex. Lo mfímo , fe ñora , ha fido 
oir que ablentarte tratas, 
que el delinquente , que efcucha 
la Íentencia , que le aguarda: 
tan preño el día , feñora, 
que aquella esfera iluftraba, 
nos dexa? 
hen. Alexandro , si, 

. que vive muy defavrada 

laque acreedora fe mira 

de la deuda , que no_paga: 
ves no admitís reccmpenfa. 

A.ex. Ay , que no podéis pagarla. 

Iren. Por que? 

Alex. Porque es impofsíbie. 

Iren. No os enciendo. 

Alex. Es la deígracia, 
que no podéis entenderme. 

Iren. No se qué fiento en el alm a. 
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defpuesque vi en Alexandro 
tan ayrofa la arrogancia, 
tan cortefano el dífeurfo, 
tan fin afedlo la gala, 
ran modeilo en las acciones, 
que plenfo , que::- pero es vana 
fantasía , que el hallarme 
á fu valor Inclinada, 
es , porque negar no puedo, 
que la vida reílaurada, 
que gozo , por él ia tengo. 

Alex. Aora V.Alteza calla? 

Iren. Qué he de hacer , fi vos decís, 
que á vueílra deuda no ay paga? 

Ño tengo que daros pueftos? 
mirad , en qué fe empleará 
vueílra perfona mejor, 
que con el Principe alcanza 
mucho mi favor. 

Ahx. Ay Cielos, 

que aqueífa es la mayor caufa 
para que lienta , y fuipire, 
y os hiciera el efcucharla x 
diífonancía , gran feríora. 

Iren. Yo admito la diífonancía. 

Alex. Si de las inclinaciones 
los hombres dueños fe halláran, 
quien fuera tan atrevido, 
feñora , que no intentára 
en la igualdad del objeto 
la inclinación , que le arraílra, 
poner la mira ? Los hombres 
tenemos mucha defgracia 
en no elegir nacimientos: 
nací pobre , vos tan alta, 
refpeclo de mibaxeza, 
quanto va de mucho a nada: 
foy humilde Peleador, 
vos Princefa foberana, 
y aunque mi fangre es iluílre, 

a la vueílra no fe iguala: 

pues qué queréis que pretenda, 
fi lo Que deíea el alma 
no fe "puede cenfeguir? 
difereta foís , ello bada. 

Iren. No sé qué be de relponnerie. 
Qué es ello , que por mi paña, 
oue lq que la deuda inclina, ^ 
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el decoro !o embaraza? - 
Alexandro , no he entendido 
de vueitro labio las andas, 
y antes eftoy perfuadida, 
que de vos apoderada 
alguna locura eñá. 

Alex. Bien decís , y tan tyrana, 
que reyna de mis fentidos, 
el alveario avaíTalla. 

Tren. Bolved en vos. 

Alex. No es pofsible. 

í Dentro Voces. Iza , la red fuera vaya. 

Otros. Iza. 

Tren. Qué voces fon ellas? 

Alex. Peleadores , que en la playa 
la red , que al mar entregaron, 
á la orilla la trasladan. 

Tren. Y como vos no acudís? 

ailex. Pues en otro mar mis añilas 
juzgaron hallar el puerto, 
que ha perdido mi efperanza. 

Iren.Y aun yo también la he perdido: df>. 
Aiexando, ya que avara 
la fortuna anda con vos, 
á mi me toca enmendaría: 
procurad vueftros aumentos, 
que lo que os doy mi palabra, 
es , que eñe de vueftra parte 
en lo que pofsible aya 
lugar : eño es lo que ofrezco, 
quedad con Dios. Vafe. 

Alex. O mal aya 

quien a humilde nacimiento 
le da prefuncion tan alta! 
pero tengamos cordura, 
no aeípeñandofe vayan 
tan del todo mis acciones: 
vamos , pues , ázia la playa, 
aunque á tanto fuego , Cielos, 
todo el mar es poca agua: 
mi padre eñá en la ribera, 
y ios pobres le acompañan. 

Saldrán los paires , Lifardo, y T) orifo 
tirando la red , y fe def cubrirá 
la marina. 

??ob. i. Iza , que íale la red. 

!Pol. 2. Llena debe de íalir. 

Ya yo me quiero rendir. 
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(Dorif. Del canfancio? 

More. No, de fed. 

Clem. Animo todos tened. 

Ufar. Por qué no tiras , Morcon? 

More. Porque foy pobre poltrón, 
mas trabajo yo animando, 
que no vofotros tirando: 
iza , pues , iza. í>ob. i . Ha ladrón,- 
como huyes del trabajo! 

Clem. De la red el copo veo 
tan lleno como defeo; 
hijos , íacad mas abaxo 
la red , en tanto que atajo 
el fuelo de aquefta playa, 
porque al agua no fe vaya 
el pefeado. 

Sacan la red llena de caxas , y cofre- 
cillos. 

¿ílex. No has mirado, 

que no ay en la red pefeado? 

More. O plegue á Dios que lo aya! 

Clem. Caxas fon , íi no me engaño: 
no me engaño , caxas fon: 

Cielos , nueva admiración 
caufa lance tan eftrañoi 

More. Bufca aprifa el defengaño; 
tortugas , y oftras ferán 
las que en effa red eftán, 
porque fon pezes con caxas. 

Lifnrd. Calla , pues que no trabajas* 

More. Mi lengua no es holgazán. 

Clem. Llega , Alexandro , á mirar 
quanto perdí en el navio, 
que aora buelve a fer mió: 
obras de Dios , á pefar 
de la fobervia del mar: 
con razón en Dios eípero, 
las caxas ion del dinero, 
y de las piedras preciofas. 

Tod. Obras fon maravillofas. 

Clem. Pobres , abrazaros quiero, 
vofotros foís hijos míos, 
los que tirando ellas redes 
confeguis tantas mercedes 
en los mares , y en los ríos, 
que mis locos defvarios 
hechos , afsi en el Invierno 

¿e mi edad > como su el rier^ jj 
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Abril , jamas merecieran, 
que tan liberales fueran 
las manos de D:os eterno. 

Señor , que buen pagador 
fois de aquelro que debéis, 
folaménte vos podéis 
hacer la paga mayor. 

Lifeird. Quien no admira fa fervor? 
í Dorijl . Es de la piedad portento. 

Los T ob res. Señor, de vueftro contento 
qué hemos de participar? 

Clem. Venid, que yo os quiero dar, 
como Dios , por uno ciento. 

Alex. Padre , íupueflo que ellas 
rico , en elle alegre dia 
vámonos á Alexandria, 
que allá mas pobres tendrás: 
y yo ocaíion tendré mas ap. 
de ver á mi Irene. 

Clem. Es llano, 

porque el pobte es un hermano 
del rico. 

Mere. Y es evidente, 

yo foy el mayor pariente. 

Alex. De ti , íi eílu vieras fano, 
me íirviera. 

More. Sano eítoy: 

mas por qué me has efeogido? 

Alex. Porque humor te he conocido. 
Clem. Ven , Lifardo. 

Lijar d. Tras ti voy. 

Clem. Vamos , Dorifto. 

More. Si voy 
firviendote , enmendaré 
mis coílumbres, y feré 
un arrepentido pobre. 

Clem.Vsts. que todo me fobre, 
todo á mí Dios le daré. 

Vdnfe todos, y falen tincar do y Carlos, 
jicara. Mientras mas veces la veo 
mas conozco fu valor, 
y al conocimiento creo 
que ¿e es deDÍdo mi amor 
y al amor todo el defeo- 
v afsi, Carlos , pues has fido 
del ciego niño flechado, 
no en vano de ti he querido 
faar todo mi cuidado. 
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Cari. Siempre i'ervirte he querido. 

Tricar. Mira , el fo! por quien fufpka 
mi pecho , y mi voz fufpende, 
la Pefcadora es , que admira 
la que redes de oro tiende 
fobre el alma que la mira. 

'Cari. Rebolveré en mi memoria 
mi trille , y pallada hiíloria, 

^para pintar mas al vivo 
tu pafsion. 

ficard. Oy muero , o vivo: 

Amor, dame la viétoria. 

Sale Serafina. 

Serafín. A ti vengo , Mar Calado, 
como á fepulcro en quien hace 
fus exequias mi cuidado, 
nuevo Leandro , en ti yace 
en amor , y agua anegado. 

Repara Carlos. 

Cari. Imagen es confula del defeo. 

Seraf. Ilufíon es de amor , y de los ojos. 
Cari. Alma , es ello verdad , o fon antojos? 
Seraf. Es fantaílico bien elle que veo? 

Cari. Conozco mi defdicha , y no lo creo. 
Seraf. No renovéis, engaños, mis enojos. 
Cari. O muerte, no me enfeñes tus deípojos. 
Seraf. Memoria , baña ya tu devaneo. 

Cari. Qué miro! no es aquefta Serafina? 
¿’mi/lCarloSj-no es eñe, que perdido lloro? 
Cari. Me conoces , imagen peregrina? 
tSerd/.S'^que eres vida tu del bien q ignoro. 
Cari. No me mates, placer: mi luz divina¿ 
Serafín. Mi dueño? 

Cari. Viva eñás. 

Serafín. Viva, y te adoro. 
tifie ard. O qué bien fe ha introducido, 
por hombre del Mar le tiene: 
buen fin efpero. a P' 

Serafín. El 'olvido, 

qué acción , ni derecho tiene 
á tanto amor? 

Cari. Solo pido 

tu amor , que defpues de verte 
de los brazos de la muerte 
libre , no quiero otro bien 
fino amarte. 

Serafín. Yo también 

amarte, y obedecerte. 
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Cari. Tener vida no ere:, 
y por muerta te juzgue, 
ya dos vidas ay en mi, ' 
la que dei mar eícapé, 
y la que defeubro en ti: 
en otro abifmo profundo 
han dado ya nueítras vidas, 
y no es menor el fegundo, 
porque nunca eílán cumplidas 
las faifas glorias del mundo: 
Ricardo , el Principe , á quien 
yoíirvo , re quiere bien, 
y á felicitar me embia 
tu hermefura. 

Serafín. A eífa porfía 
hamas aoiímo cambien? 

Cari. A eífa anda de tu amor 
no Hamo yo abifmo nuevo, 
que es mas notsie mi temor, 
porque foy criado , y debo 
no engañar á mi feñor: 
fi le digo la verdad, 
caufaráíe enemiílad, 

•y c 5 rno la muerte fiera. 
ftcard. El ceño muda, y altera: 
ím hacer curiofidad 
he de hacer que me pafieo 
por fl la pudieífe oir. 

c ' >y s f echando. 

Serafín, tifos fuceífos no creo. 
Cari. Equivoca has de decir 
mi bien , lo que yo defeo’: 

. r . u } e tienes amor, 
vivirá contra el rigor 
tiempo. 

Serafín. Perpetuamente 

le amaré. 

Ubicará. Fortuna , tente, 
no me enloquezca el favor, 
que ha de amarme , eílá diciendo, 
perpetuamente , vencer 
fu fortaleza pretendo, 
y en dudar tanto de mi 
efta vitoria , me ofendo. 

Habían los dos recatando fi, 
Serafín. Si es de alguna calidad 
mi confejo , no detengas 
3 Ricardo cita verdad. 
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nada pierdo aunque me ten» as 
una-hpneíh voluntad: ° aS 

dlie como tu has de li r 
mi dueño, y efpofo. 

Cari. Arder 

podrá en «los y en amor. 
Serajm.El daño férá mayor 
b deípues lo ha de faber- 
con mucha facilidad 
ha ras que fu amor mitieme 
que al hombre de caiida°d ’ 
no ay cofa que mas le oblio- ue 
.que decirle la verdad. S 
ficard. .Sola una- vez me ha mirado, 
Qce de amor , y de vergüenza 
los ojos no ha levantado; 
pues á querer me comienza, 
quiero como enamorado 
eícucfaarlos. 

Cari. Razón tienes, 
que el Principe mi feñot 
es gran Cefar. 

! l\icard . Muchos bienes 
le dice de mi. -- M 
Cari. Y amor 

vendrá á coronar tus tienes. 
Serafi.rtffe avrá fíempre en mi pecho. 
tr\¿c. No ay que dudar, ello es hecho, 
amarme le ha prometido, 
de mi calidad ha í ido 
fu duro marmol deshecho. 
Serafín. Y afsi ja verdad le di. 

Cari. Fíatelo afsi : á Dios, mi bien; 

me has de amar? 

Serafín. Digo que si. 

Cari. Y te podré hablar? 

Serafín. También. 

Cari. Quando? 

Serafín. Siempre. 

Cari. A donde? 

Serafín. Aquí. 

Ricard. Ya íe pufo el fol que vía, 
a cuyos rayos me quemo, 
y afsi paísó el alma mía 
de un extremo en otro extremo, 
noche es ya lo que era día: 
trille vienes. 

Cari, Pues me viiíe, 

ló 
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lo que re fp onde fuplfte, 
que *el roftro del meníajero, 
fuele decimos primero 
fi es la nueva alegre , o trille. 

lyicari. Fluges , Carlos? 

Cari. Si á tu llama 

traygo remedios agenos 
del defeo de quien ama, 
ocafion traygo á lo menos 
de mas gloria , y de mas fama: 
oy puedes exercitar 
una virtud Ungular. 

Ijcari. Qual es? 

Cari. La magnificencia, 

que es de mayor excelencia, 
que fer amado , y amar: 
y pues el eftorvo defto 
es el amor manifiefto, 
que á otro tiene , que le des 
muerte te pido. 

Tytcard. Y quien es? 

Cari. Yo, que á tus pies eftoy puefto, 
fí es la vitoria mayor 
la que alcanza de si mifmo 
el hombre : mira , feñor, 
que en efie profundo abifmo 
vida me dio tu favor; 
y pues que tu me has librado 
de e/Te piélago falado, 
no me des , con no vencerte, 
otro genero de muerte 
mas breve , y mas defdichado: 
la que amé en Sicilia yo, 
me mandas que felicite, ' 
el agua la perdonó, 
y no es bien que otro me quite 
lo que el mar no me quitó. 

A . hablarla fui defeuidado, 
viva fin penfar !a vi, 
quede alegre , y admirado, 
y a, fin , a tus pies bolvi 
confuid , y enamorado. 

Divierte con otro objeto 
mas heirnofo , y mas per f eto 
ena liviana afición, 
que en efto hace diftincion 
ae* necio el hombre difereto: 

4 muger fuerte combates. 
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y yo , como enamorado, 
que de profeguir no trates 
te pido , y como criado 
te fuplico , que me mates: 
a las dos cofas eftoy 
obligado , tuyo foy, 
pues que la vida me diñe, 
y ayer tu hechura me hicifte, 
deshacerme puedes oy. 
picaril. Con quanta fatisfacio» 
juzgaba yo fu afición, 
íiendo de Carlos , por mia! 
pero en fin , eñe es el día, 
que he de igualar á Scipiom 
eftás muy enamorado? 

Cari. Honeftamente la ador». 
ü^icard. Quiere ella? 

Cari. En igual grado; 

pero guardando el decoro 
al fin a que es ordenado, 
fer fu efpofo pretendí, 
pero el intento encubrí, 
porque pobre me hizo Dios, 
mas va lo eftamos los dos. 

5 \icard. Y penfais cafaros? 

Cari. Si. 

<l(uard. Acción heroyea ha de fer, 
Carlos, efta a mis antojos: 
la razón ha de vencer, . 
padezcan , ó no mis ojos: 
ama en paz á eífa muger. 

Cari. Dexa que befe tus pies. 

Ricard. Levanta y afsino cftésJ 
yo te haré rico. 

Cari. Quien tiene 
tal feñor! 

Sale un Criado. Ya fe fue , Irene. 
Ricard. Defpechada muger es: 
el poco amor que en mi vio 
la obligó a partir fin mi: 
y podré alcanzarla? 

Criad. Si. IJcard. Ven , Carlos. 
Cari. Dichofo yo, 

que tanto bien merecí. 

Fanfe ,y fule Morcan de gala. 
More. Efta cafa de placer, 
que fuera efta de la Corte, 
y al paffo de Mira-Flor, 
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es donde el bullicio corre, 
el nuevo amo á quien íírvo, 
y me facb de fer pobre, 
con quitarme de pedir; 
Mayorazgo de bribones 
fea tomado , porque dice, 
que para exercer lo noble 
de fu caridad , es litio 
mas á íu güilo conforme; 
y dentro de la Ciudad 
otra cafa fe dlfpone, 
antes que el Emperador 
llegue con todo io noble 
de fu campo , porque quiere 
tener ambas diveríicnes 
de vivir afuera , y dentro: 
él es un bendito hombre, 
pues 1o que tiene reparte, 
llamanco hijos i. los pobres; 
quien me viere tan galán, 
no dirá-, elle es Chorote 
ae mucha fupoficion? 
no ay' anda : 6 io que fupone 
un picaro bien vellido! 
que oy en el mundo , feñores, 
el noble pobre es villano, 
y el villano rico es noble; 
pero aquello no es del cafo, 

» Ü 111 '* áos amos vienen : voyme 

a ver fí me mandan algo.* 

Sale Serafina , y. Alexandro di gala* 

Alex. Morcon? ° 

More. Señor? 

Alex. Sabes donde 
mi padre falló? 

More. Difcurro, 

que á ver íí en el mundo ay pobres, 
que como él viva cien años, 
no ha de averíos. 

Serafín. Sus acciones 
fon exemplo-de virtud; 
no sé , Cielos , como informe al). 
a Canos de que aquí eíloy, 
que boiveran fas amores 
á hulearme á la ribera: 
no dirás, qué fufpenílones 
tienes, Alexandro? 

Alex. Si, que no es juño que ¡o Ignores; 


dgador es Dios, 

ya labes , que defde q Ue 
'i de Irene ios dos foies::- 
pero, Morcon, falte fuera’ 
More. Afsi lo haré : ellos feñores 
amos , como foy criado 
catecúmeno , no corren 
con las burlas- del gracejo. 

Alex. No te vas? 

" ^•Voyme,y revoyme. y a fe. 
Alcx - Qi J ede a íu cielo inclinado: 
ya veo , que no es conforme 
mi amor á fu calidad; 
pero en las inclinaciones, 
lo qué dominan los Aílros 
no pueden vencer los hombres: 
dejas que ae íu defpeño 
fuj dichofamente noble, 
quien ai Faetón de fus luces 
lupo parar ¡os rigores, 
quede abrafado en fu llama, 
y aunque generóla entonces 
pudo pagar con agrados, 
que fon de los fuperiores 
los premios , que á poca coila 
hacen amados fus nombres, 
torciendo al premio el camino, 
a mi valor dardíípone’ 
una joya , y yo la dixe, 
mal , íeñora , las acciones 
heroyeas le conocieran 
entre las que no fuponen 
tanto , II á tan corto precio 
paga tuvieran : entonces 
darme á entender quifojay Cíelos!) 
que á fugetos inferiores 
lolo con ios intereííes 
íatisfacen los feñores: 

Ya conozco, Serafina, 
de mi locura el deforden, 
y que mañana en bolviendo 
el Emperador, difpone, 
que con Ricardo heredero 
de fu Imperio, fe coronen 
con Irene las Vitorias, 
que canta ¡a fama en voces; 
y afsi , trille , y penfativo 
con mis imaginaciones, 
ni sé Ij vivo , ó fi muero. 

Serafín 


Serafín. Alexandro , pues 
qve es ImpofsíOie ^og 
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conoces, 
rae 


tan rendidas atenciones, 
procúrate divertir, . 
defecha tantas pafsiones, 
que donde efta !a tazón, 
la voluntad no fupone. 

Alex. Serafina , como tu . 
no entiendes de los rigores 
del amor , confíelos hallas. 
¿'erá/iPluguiera á Dios, que tus voces 
la verdad dixeran. a í‘ 

‘Dentro \>oces. Para. 

Alex. Qué ruido es efte? 

Sale More. Señores, 

la Pnncefa , quando menos, 
ha llegado. 

Iren. Dexa el coche, 

que en efta cafa efperar 
lá familia quiero. 

More. Corre, 

fe ñora, y á recibirla 
fal á la puerta , no note 
la grofferia. Alex. Ay de mil 
More. No te detengas. 

Alex. Temores 

combaten mi pecho , fal, 

Serafina , y de tus voces 
reconozca el agaffajo. 

Serafín. Pues mientras que tu te eícondcs, 
yo i legase. 

Alex. Sin mi eftoy _ 
entre dudas, y temores. 

Salen Irene ,y Flora. 

Iren. Válgame Dios! 

Ftor . Que ha Gdc? te has hecho mal,feñora? 
Iren. ti pie he torcido 
al apearme. 

Serafín. Mucho me ha pefado, 

leñora , quando a veros ha llegado 
aquefte hunaiSde efoacio, 
que con vueftra prefencia hacéis palacio, 
con azar aya fido á tu belleza: 
fe ha hecho mal acafo vueftra Alteza? 
Iren. Yo os eftimo el cariño, 
algo fentido el píe ha quedado. 

A,ex. DeíUichado he fido, 

p— ¿ íl-.tnpre con afan tengo el contento. 


Iren. Yo quiero deíca-nfar, dadme un afsiento. 
More. Aquí efbá. 

Iren. Mientras tanto haremos hora, 
hafta que llegue la familia , Flora. 

Flor. Stencome yo también: 
que fiempre vengas 

corriendo por el campo , y te entretengas, 
con venir en un coche moiedero, 
fin temer uno , y otro batidero, 
a pique deque un buelco te maltrate, 
y á mi también me mate, 
dexgmdo la familia atrás canfada? 

More. Si no me engaño , aquella es la criada, 
que en la vatida vi. 

Iren. Canfada vengo, 
agua me dad. 

Serafín. Con ella al punto vengo. 

Alex. Pues el cafo efta ventura fragua, 
yo he de fer quien la firva con el agua. 

Iren. Gentil-hombre? 

More. Por mi os hablo la fama. 

Zfen.Quien es,decidme,aquefta hermofa dama? 
More. Es hija de Clemente, 

de todo el mundo el hombre mas prudente, 
afable, liberal, y limofnero, 
y por íu fangre grande Cavallero. 

Iren. Ha mucho le fervis? 

More. Yo dilcurria, 

que vueftra Alteza confideraria, 
viendo alabar al amo fu criado, 
que era el primero día que le ha 
á fervir ; y aquello es maravilla, 
que todos profeífamos de cartilla 
mormurar en lo propio , y en lo ageno 
del amo,lo que es malo, y lo que es bueno. 
Serafín. Para beber vueftra Alteza, 

( perdone el atrevimiento ) 
tome unos dulces. 

Sale Serafina con una fuente it 
dulces. 

Iren. SI haré, 

y en mucho eftimiros debo 
el agatTajo : tu , Flora, 


entrado 


V? 
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Dale Irene a Flora dulces. 
Flor. Venga, que en efeto, 
por concomitancia el mito 

f Ci 


tata- 
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también he paitado. _Morc. Quiero 


introducirme en los dulces; 
y para aquefte Efcudero, 
de aqueífas manos , de alcorza 
no avrá un mazapan? 

Flor. Groffero 

Lacayo. More. Señora Flora, 
todavía dura el ceño, 
que en el bofque me rnoftrafteis? 
Sale Alexandro con una copa , y 
toballa. 

’Alex. Turbado , y temblando llego: 
beba vueftra Alteza, aunque 
no lea tan digno el dueño, 
que para ferviros tenga 
debidos merecimientos, 
pues á milagro tan grande, 
á tan divino portento, 
fuera poco todo el Sol 
para íervir de copero. 

Ir en, Diícreto fots , dadme el agua. 

Repara en el. 

Válgame el Cielo, qué veo! 
no es efte hombre parecido 
aAkxandro.-vf/orr.Qué es aquello? 
pafsico de fufpenfion. 

Tren. Es efta iiufion , o fueño? 
Alex.Blea podéis beber, feñora, 
fin efcrupulo , y fin miedo, 
que la lealtad que os la firve, 
en el criftalino efpeio 
de la copa fe ha mirado, - 
para que llegue fu zelo 
con lealtad , y con amor: 
perdonadme lo groffero 
del eftilo , y advertid, 
que aunque fea turbio el concepto, 
es tan clara fu verdad 
como el agua , por lo menos. 

More. Qué hace de eftir con el vafo 
fí la bebo , ó no la bebo? 

Flor. J^c qué fe avrá íufpendido 
mí ama? 

Iren. En el brío , en lo atento, 
y en toda la femejanza 
es Alexandro : no acierto 
á darme por entendida. 

mjr,S Q ñou í bebes? Irj Ya bebo; 


y lo que me he detenido, 
es , por eftár difeurriendo, 
que aunque el agua eftá tan cláre- 
ntele á veces el defeo 
con que fe bebe , hacer mal; 
y afsi reprimirle quiero, 
bebiendo poco : tomad, 
que para el ardor que liento 
ya "he bebido con los ojos * 
todo ío que al labio nie<»o: 
no sé como me declare,* ' a p t 
fin darlo ájsntender.M?>r.Es juego 
lo que pana entre dos dos? j 8 
Seraf. El ver á mi hermano, Cielos 
la ha dexado fufpendida. 

Iren. Sois vos de efta cafa el dueño? 
jlex. Fuilo antes que vos pifarais 
aquefte alvergue groffero: 
deípues de pifarle, no, 
que fi del criado el premio 
es fervir á fu feñor, 
ya he logrado , por lo menos, 
aunque en tan poco, ferviros; 
y fi es debido refpeto 
dar el vaffaiio á fu Rey 
hacienda , y vida por feudo, 
fiendo Reyna , y yo vaffaiio, 
nada es mió , y todo es vueftro. 

Iren. A vueftra íofifteria 
refponder pudiera el dueño, 
pero no es del cafo aora: 
de rabia , y de zelos muero: 
aquefta debe de fer ap. 

fu dama , ó fu efpofa. 

Mere. Quiero, 

feñora Flora , pues es 
del quarro del primer cielo, 
preguntar , qué entiende de elfc 
alegórico concepto? 

Flor. Entendemos las deidades 
ios términos palaciegos; 
pero en eftando en la Villa» 
el lenguage no entendemos. 

Fren. Como os llamáis? 

Serafín. Serafina. 

Fren. De efta fuerte apuraremos; 
ideas , las confusiones: á Í‘ 
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hafta aora libre alvedrio, 
gran fe ñora , para ferio. 

Iren. Pues por qué? 

Serafín. Porque aora eftá 

á la elección de otro dueño. 

Iren. Quien dominio tiene en vos? 

Serafín, El padre que me dio el Cielo, 
y defpues mi hermano. Iren. Quien 
es vueftro hermano? ^ 

Alex. El que puefto 

eftá , feñora , á tus pies 
fegunda vez. 

Iren, Ya con efto tf/. 

fe han templado mis fatigas: 
vos , como os llamáis? 

Alex. Tan prefto, 
feñora , defconoceís 
los que fon vafíallos vueftros? 
mas no me admiro , que como 
la fortuna , en lo fupremo 
de fu rueda , os tiene á vos 
por deidad de fu manejo, 
no padeciendo ¡nconñancias, 
no ay que eílrañar de fu ceño, 
viéndoos en feguridades, 
no os acordéis de delpeños. 

Iren. Sois vos AJexandro ? Alex. Si 
leñora. Iren . Como os veo 
de Cortefano en la Corte, 
guando ha tampoco , que os dexo 
de ruftico Pefcador, 
no es mucho ; mas faber quiero, 
como dexando la playa, 
os nallo con tan diverfo 
modo de fortuna ? Alex. Como? 

Piadofo , y próvido el Cielo 
hizo facaffe en la red, 
que al mar entrego el defvelo 
de mi amado padre, en vez 
de_ peces, todo el dinero, 
y joyas en unos cofres 
(maravillas del Eterno’ 

f° der ÍPf 8 J^que el mar, 
ladrón del teforo nueftro 
reftituyeífe lo hurtado; ’ 
fi ya no fue , que atendiendo 
a ias piadofas entrañas 
eel anciano padre nueft ro¿ 


de efta Corté: 

porque tuviera que dar 
á ios pobres fu defvelo, 
como á Teforero fuyo 
bolvio á fiarle el manejo; 
y afsi , a mi inftancia , feñoráj 
dexando el afán del remo, 
a Alexandria venimos: 
aquefte ha fido el fuceíTo 
de defconoccrme vos. 

Iren. Mucho de veros me alegro 
en mi Corte , y conocer 
á Serafina , á quien tengo 
de llevar á mi Palacio, 
porque defde oy fus aumentos 
han de correr por mi mano. 
Serafín. A vueftros pies agradezco, 
feñora, tantos favores 
como hacéis , fin merecerlo, 
á efta humilde efclava vueftra. 
Alex. Yo, feñora::- 
Ircrt. Nada quiero, 
que me digáis , Alexandro, 
y empezar á pagar debo, 
en la parte que es poísible, 
la atención de mi refpetoi 
Alsx. Si aveis de pagar , feñora, 
la voluntad::- 
Iren. Nada entiendo 

de voluntad , que no fea 
hacer lo mejor. Alex . Qué necio 
es el acreedor , que quiere 
cobrar del Supremo Dueño 
en alhajas impofsibles! 

More. Mi feñor viene , yo quiero 
avifarle : Señor , mira, 
que en nueftra cafa tenemos 
a la Princefa. 

Sale Clem. Dichcfo 

mil veces , feñora , el centro, 
que merece os acordéis 
de honrarlo , y favorecerlo, 
mis hijos , vida , y hacienda 
eftán al férvido vueftro. 

Iren. Un acafo me obligo 

á pararme aquí , y me alegro, 
pues he vifto en Serafina 
agaífajo , entendimiento,^ 
y hermofura ; y al fe vi 
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lo que- yo deferir puedo, 
y al inflante que á ia Corte 
llegue mi tío , prometo 
a Serafina llevarme 
a Palacio : y también quiero 
mandar á mi primo cuide 
de que todos los aumentos 
de Aiexandro , lean conforme 
él merece , y yo defeo. 

\Alex. A mi , fe ñora , me baila 
aqueífe defeo vueñro 
para hacerme muy dichofo, 
y otro favor no pretendo. 

Voces. Aquí le apeo fu Alteza. 

Dentro Ricardo, y Criados. 

Picard . Ten el cava 11 o. Flor . Ligero 
tu primo el Principe llega, 
coa el acompañamiento 
de carrozas, y criados. 

Alex. Para que muera de zelos, 
el Principe aora llega. 

Sale picará. Poco, feñora, me-rezco 
con vueítra Alteza , pues hace 
defperdicio de mi obíequio 
en no querer admitirle. 

Tren. Qué decís? que no os entiendo. 

picará. Que con toda la familia, 
quando hallaros coníidero 
en Mirador , os venís, 
quitándole á mis cortejos 
la vanidad , de que vaya 
al eílrivo , haciendo aprecio 
de mayor Cavailerizo. 

r Ákx. Huvo mas defdicha, Cielos, 
que eílar mirando á un dichofo 
un defdichado! FlordYa.es tiempo, 
feñora , de que nos vamos. 

Irsn. Bien dices , vamos. 

S trajín. Primero, 
feñora , me permitid, 
que os befe la mano , en premio 
de aver tenido la dicha 
de eíle acafó. 

Tren. Na os la niego: 

tomad , y deípues los brazos. 

1{ic. Cielos, que eícucho, y qué veo! 
no es aquella femejanza 
de aquel hermofo portento. 


ene ya por Carlos olvido? 
abforto eíloy ,y fufpenfo. 

Iren. Quedad con Dios. 

Alex. Ei os guarde. 

Clem. Defie oy mi cafa aveis hecha 
Palacio , que el Sol embidia. 

Irsn. Donde vais , Principe? 

^ icard . Atento 

á defquicar una dicha 

con otra. Iren. No lo confientoi 

quedaos. 

Picará. Elfo es defayrarme. 

Iren. No sé loque es , foio os ruego, 
y os mando , que aquí os quedéis: 
Ay Aiexandro , quien dueño 
fe hallara de fu alvedrio, 
para que el lugar que niego 
á Ricardo, le ocuparas! 

Vafe Irene, Flora , y acompañamiento, 
y queda picarlo, 

V ices. Llegad la carroza, f/w.f trico 
el Principe fe ha quedado. 

Alex. Aiú'enzblc el So! del Cielo, 
y me ha dexado en la noche 
infelices efearmientos. 

Clem. Aiexandro , Serafina, 
venid. yafe. 

Serajin. Ya yo te obedezco: 
mucho el Principe me mira, 
y á Carlos con él no veo, 
con mucho cuidado eíloy: 
que no pueda hallar el medio 
de avifarle! 1 ufe» 

jiiex. Amor tvrano, 

vamos a íentir tormentos. yift* 

Mor:. Ei Principe fe ha quedado: 
fin duda quiere , que el dueño 
delta cafa le combide 
a cenar. 

Kicard. Ha Hidalgo. More . Menos 
foy que Hidalgo. 

Ipicar d. Ha ‘Gentil-hombre. _ . 

More. Gentil ? íoy Chriíliano viejo» 

Picard. Sois Page? 

More. No lamo platos. 

Picard. Sereis Lacayo. 

M^rc. Acabemos. , 


O 
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f^ica-d. Quien es dueño defta cafa? 

Mere. Es ¿ella dueño mi dueño. 

%icard. Como fe llama, os pregunto. 

Mere. Llamaie , feñor (yo quiero 
engañarle) Don Tiburcio. 

RJcard. Y ei apellido? 

More. Marruecos. 

Ricard. Marruecos? 

More. Si, gran feñor, 

que de allá vino fu abuelo. 

Sficard. Decidme, y aquefta daman- 

Morc. Ya pico el pez en eLcebo: 
alcahuete quiere hacerme. 

Ríe. Que es de hermofura portento, 
como fe llama?- 

More. Leoparda. 

Ricard. Raro nombre! 

More. Es de otro abuelo. 

Ricard. Es cafada? 

More. Señor, íi. 

Ricard, Con quien? 

More. Con un Cavallero. 

Ricard. Como fe llama, os pregunto? 

More. El Cavaiiero de Olmedo: 

Principe preguntador, 
dexacme. 

í^icard. Id con Dios. 

Sale Carlos. 

Cari. Ya puedo 
tienes ei cavailo. 

Ricard. Ay Carlos! 

jj hirvieras llegado á tiempo, 
ha < leras, vifto un milagro, 
huvieras vifto un portento. 

Cari, un quien? 

Ojeará. En una mucrer 
tan parecida en lo bello 
h tu Dama Serafina, 
que á no faber quan diverfo 
modo de fortuna goza, 
dixera que es ella. 

Cari. Ay Cielos: 

que en el puedo que me dixo 
que me aguardaba , el áefvelo * 
de un cuidado no la halla. 

%tcard. Y pues , hidalgo , nú pecho, 

2. cu Dama te dexó, 

tu has de hacer por mi, que el Cielo 
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defta belleza ccnqulfte. 

Cari. Servirte , feñor , prometo. 

Ricard. De un criado de la cafa, 
que es cafada iupe. 

Cari. Intento 

me digas como fe llama. 

Ricard. Leoparda. 

Cari. Nombre eftrangero 
debe de fcr. 

Ricard. Vamos , Carlos. 

Cari. Ya te figo. Quando el ceño, 
Serafina , dé mi eftrella 
hallará en rus brazos puerto! 

JORNADA TERCERA. 

Salen fjeardo ,y Don flamen , y Cle- 
mente. 

Clem. Seas , feñor , bien venido. 

Ram. Dame , Clemente , los brazos: 
dias ha que no nos vemos. 

Clem. Apenas fupe en Pa.acio 
veniais Embaxador 
de Efpaña , quando bufeando os 
venia , y el alborozo 
las palabras me ha embargado: 
feñor , pues qué novedad 
os ha traído? 

${am. Ei Tratado 

de las Paces he venido 
á efedtuar , y el hallaros 
eñraño , en Alexandria. 

Clem. Son fuceffos muy cífranos 
ios que han pafiado por mi. 

Oam. Serafina , y Alexandro 
eftán buenos? 

Clem. SI feñor, 

para ferviros eílamos 
ellos , V yo ; mas quifiera 
que me dlxeífeis de Carlos. 

<Sam. Si vos no ¡o preguntarais, 
yo no os le huviera' nombrado, 
porque á mi amor, y carino 
le tiene muy enejado. 

Clem. Pefame de averio oido. 

fRam. Defde que en fus tiernos anos 
os le pedi , y :£ crie. 

Gen- 


2.a. El Buen Pagador es Dios. 

iicndo para todos quantos vifitar los Templos fantos: 

le trataron hijo mió, á dar gracias, corno es julio. 


conmigo fue tan ingrato, 
que me dexo , pienfo , qué 
de una Dama enamorado. 
Sentilocomo es razón, 
pues dócil , y ccrteíano, 
y afable, tanto lugar 
fe Cupo hacer , que á mi lado 
gra ngeó de nobleza , y plebe 
con el cariño el aplaufo; 
y aunque varias diligencias 
en fu bufca he hec'no,no he hallado 


noticia ninguna dél. 


Clem. Pefame averio efcuchado, 
porque no quifiera yo, 
que os huviera dado enfado 
fu proceder : y aquí viene, 
feñor , mi hijo Alexandro. 

Salen Alexandro ,y Morcan. 

More. Aqui ella tu padre. 

Clem. Llega. 

sílex. A vueñras plantas poílrado, 
feñor Don Ramón , teneis, 
quien debido cortefano, 
llega a tener por blafon 
fer de vueílra cafa efclavo. 

%am. Le varita, Alexandro: qué haces? 
llega , llegare á mis brazos, 
que he eñimado tanto el verte, 
como íl viera::- 

Alex. A Palacio 

llega ya el Emperador. 

A recibirle falgamos. 

Salen el Emperador , Irene , Ricardo, 
Flora, y acompañamiento. 

Tren. Apenas , feñor , ponéis 
en Alexandria el pafib, 
quando porque os vea el Pueblo, 
olvidáis tanto el defeanfo, 
que de Palacio os falis: 
fin duda , mal hofpedado 
mi cariño os tiene , pues 
tanto me olvidáis. 

Emp. No hallo 

á quexas tan amorofas 
fatisfacciones , que daros, 
que no es faltar al cariño 


de la jornada , he llegado 
oy , como es razón : llegad, 

Don Ramón , befad la mano 
á mi fobrina. 

%am. Sus plantas 

ferán doíél de mis labios. 

Iren. Seáis , feñor , bien venido; 
pero allí he vifto á Alexandro. 

Emp. Llegad , Don Ramón : hablad 
cqn el Príncipe Ricardo. 

íftam. Ponerme a fus pies es ley. 

Hfícard. Os recibirán mis brazos, 
que es mas decente lugar. 

Jlex. Ay Irene , dueño amado 
de mis fentidos , el verte 
es á mi dolor defeanfo. 

Emp. Qué os parece Alexandria? 

Hitrn. Que es nueva Chipre en lo vario, 
y helio .de fus jardines. 

Emp. Aunque no vehis defpacio, 
mientras quedan de la Paz 
los conciertos efectuados, 
vereis de fus edificios, 
y fumptuoíos Palacios 
lo principal : vamos , pues, 
porque ya es hora , al Deípacho: 
A Dios , fobrina. 

Iren. El os guarde. 

Emp. A Don Ramón os encargo, 
Príncipe. 

Ram. Tanto favor! 

Sficard . Haré apofento en mí quatt» 
á Don Ramón , gran feñor. 

Emp. Es razón hacerlo: vamos. 

Vafe el Emperador, <Een %amon >I' C ' 

ra, y acompañamiento. ■ ■ 

Clem. A dar limoína á mis pobres, 
vamos , Mofeen. 

More. Vamos , amo. 

Señores , de Lazarillo 
me trae el viejo , gallando 
el dinero , y para mi 
no puedo hurtar un ochavo, 
pero yo he de poder poco, . 
ó tengo de darle un ch jico. 

Iren. No os vais vos? ^ 
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\Alex. Señora , no. 

Iren . Por qué? 
sílex. Porque eftoy mirando, 
girafol de vneftras luces, 
orando fe aufentan fus rav 


rayos. 


vjuaiJuu ic ¿iuiciurfij ¡U5 ídjuj* 

Iré n. Pues qué pretendéis con elfo? 

Al ex. Vivir , y morir , pues hallo 
dulce vida cuando os miro, 
triñe muerte a! ocultaros: 
y pues no he de confeguir 
de vueítro fol foberano 
otro alivio a mis pafsiones, 
dexad que eñe breve rato, 
que os atiendo , tenga vida, 
que harto tiempo á un defdichadó 
le queda para moKr. - 

Den. "Ño profigais , Alexandro, 
que fin duda os olvidáis, 
que foy yo con quien hablando 
eftais: pundonor, qué quieres? ¿tp. 
dexame , que vas paíTando 
á fer defagradecido, 
debiendo eftar obligado; 
mas fi no ha de fer pofsible, 
que la linea de! recato 
fe palfe á la voluntad, 
fufnd , amor , callad , labio. 

'Mex. No Ceñara , no me olvido 
de quien Cois ; pero es tan raro 
eñe poderofo afecto, 
que del todo apoderado 
efta de la voluntad, 
que ciegamente luchando, 
ni íe acuerda del pelioro, 
m fe confiriera e! da™. 

O nunca os huviera vifto! 
Primero el mar «mimado, 
haciendo tumba el baxél, 
en fu arena fepukado 
huviera mi vida. O nunca-- 
pero no sé lo que hablo; 
mal aixe: Dichofo el dia 
que las ondas arrojado * 
me tuvieron á aqu e íT a plaVa 
para que fueffe reparo F 7 ’ 
mi vida de vueftra vida 
pues por lo menos los hados 
no me han de poder quitar 


Ja felicidad , y e! lauro, 
de que acreedora feais 
del valor de un defdichadó. 
Den. En tedas las ocafioues, 
que atrevido , y temerario 
vueftra pafoon deciarais, 
de lo que blafonais tanto, 
os he dado recompenfa, 
pues el caíligo os dilato. 

Ay amor , que aunque lo riño, 
no me pefa el efirucharlo! 

Alex. Ya con aqueífo , feñora, 
reconozco , que á canfaros 
he llegado , y a morir, 
de vueftra viña me aparto. 

Den. Yo no os embio á morir. 
Alex. Pues vos no caufais mis daños? 
Den. Yo os los cauíb ? qué decís? 
Alex. Si , que al Principe Ricardo 
le queréis. 

Iren. Es obediencia. 

Alex. Y no ay remedio? 

Den. No le hallo. 

Alex. Bien podéis. 

Iren. Es impofsible. 

Alex. 'Cor qué? 

Iren. Sois muy defdichadó^ 
sílex . Quien lo caula? 

Iren. Vueftra fuerte. 

Alex. Puede enmendarfe? 

Iren. Alexandro, 
ya es impofsible. 

'Alex. Por qué? 

Iren. Porque es fuerza dar la aianS 
al Principe. 

Alex. Cruel eftrella! 

Iren. Dura fuerte! 

Los dos. Para quando::- 
Iren. Son las iras? 
sílex. Son las penas? 

Iren. Son las anfias? i ¿fe* 

sílex. Son los rayos? Teafc. 

Seden el Principe ,y Carlos. 

Ella primera es fu cafa. 

Cari. Qué , eftás tan enamorado? 
mearé. No digo , que eftoy ciado, 
ni que el alma fe me abrafa. 

Ctrl. Ay de mí , qué defdichadó 
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nací , pues 5a fuerte ay rada 
á Don Ramón de Moneada 
ha traído ( infeliz hado!) 
á Alejandría , y duaofo, 
no me atrevo á que me vea, 
aunque sé que lo defea, 
porque eftoy del temerofo: 
luego a Serafina , Cielos, 
aunque tanto he dilcurrido, 
ingrata no ha parecido, 
para darme mas defveios. 

Q{ic. Por qué, Cielos , te has parado? 
en la puerta he vifto gente; 
llega , Carlos , diligente. 

Cari. Efperame retirado; 
es de cafa Gentil-hombre? 

Ador con a la puerta. 

'More. Pues han de fer de la calle? 
Cari. Una daína de buen talle, 
que vive::- 

Morc. No tiene nombre? 

Cari. Si no me engaño , Leoparda 
es íu nombre. 

More. Bien fe emplea; 
ya sé de qué pie cojea: d - 
el Principe es linda aibarda! 
Cari. De una Serrana de! monte 
traygo un papel. 

More. Yo le tomo, 
que foy fu marido. 

Cari. Y como 

fe llama? Mere. Rinoceronte, 
y es bien que me baga la venia. 
Cari. No ci nombre tan dirano. 
More, Es , que avra cofa de un año, 
que me defposé en Armenia. 

Cari. Guardas tiene aquella Dama: 

fu marido es aquel hombre. 
%icard.' Le preguntaíles el nombre? 
Cari. Rinoceronte fe llama: 
por ios nombres , gran feñor, 
ella cafa aborreciera, 

Mcard. Carlos , de qualquler manera 
folicita fu favor. 

More. Parece que me ha temblado 
eñe pobre labrador: 

>°y á hulear mi fe ñon 


ola , a quien digo ? hombre honrado 
bueivafe otra vez al monte ’ 

porque á mi efpofa Leoparda 
ha de faber que la aguarda 
fu efpofo Rinoceronte. 

Ajeará. En el eílilo he advertido, 
Carlos , bien lo conlldc-ro, 
que aqueíle es el Efcudero, 
y que á mi me ha conocido. 

Salara Ser afina por la puerta contraria 
con manto .y fio entrara en fu cafa, 
y un Efcudero con ella. 

Seraf. Ya hemos llegado. 

Ificard. Sofpecho, 

que es la que en fu cafa ha entrado: 
el corazón alterado 
me ella faltando en el pecho: 
ella es. . • : . 

Cari. Tu Alteza aguarde 
donde no eílé conocido. 

V afie Ricardo , y entra Carlos tros 
Serafina. 

Eficud. La noche nos ha cogido 
fuera de cafa. 

Seraf. No es tarde: 

■ver á Carlos pretendía, 
y en vano á Palacio fui, 
porque fupicífe ( ay de mi! ) 
que eíloy en Alexandri!.- 
Calor hace , yo me quedo 
en el patio : una luz pide. 

Vafe el Efcudero. 

Cari. Pucho que no ay quien lo imp 1 ®' 
hablaros fin fuílo puedo. 

Seraf. Y quien fois? , 

Cari. Un Labrador. -Seraf. Labrados 
Cari. Y gente honrada, 

que le traygo una Embazada. 
Seraf. De quien? 

Cari. De un grande feñor, 
porque mas fecreto leat 
folo yo le farisfice, 
como foy ruílico , y dice, - 
que hablarla a íolas defea, 
y fervíria en qualquler coja» 
que la vio quando cayo 
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Ircn* a íu puerta , y vio, 
que es ia muger mas hermoia 
áel mundo : fi aquello entiende 
en termino cortefano, 
fabra que no foy villano, 
y ¡o niifmo que pretende, 
perfuadiré con razones. 

Seraf. No es aqueíle Carlos , Cielos! 
fin' duda la obligan zelos 
á tantas fatisfaciones. 

En la voz le conocí, 
aunque la ha difsimuiado: 
de mi amor delconfiado 
fupo como eílaba aqui, 
y zeiofo de Ricardo 
fe quiere fatisfácer: 
efto folo puede fer. 

Qnitaj e el manto, y lo pondrá fobrt 
una, Jilla. 

Cari. La refpuefta vueftra aguardo. 

Seraf. Que aya ofendido mi amor 
con efta defeonfianza! 
digno fera de venganza 
tan necio , y loco temor. 

Con zelos quiere manchar 
amor tan puro , y honefto: 

Carlos , qué he de hacer en efto? 
f a [is facción no he de dar? 

Cari. Qué refpondeis? 

Seraf. Que he eftimado 
efia voluntad , que ofrece, 
de la fuerte que merece. 

Cari. No voy muy mal defpachado. 

Seraf. Que yo á fu Alteza veré, 
y labra que tengo amor, 
porque afíegure mejor 
de mi fineza la fe: 


y aunque el hombre , que dchla 
eftar de mí fatisfecho 
fienáo el alma de mi pecho, 
au^a, teme, ydefeonfia: 
hallar puede en mi fu Alteza 
clamor que ya ha fabido, 
que Serafina ha tenido, 

feha, que bdle za . 

s2pi rr° T* d al , roa ofend, 

recta { CU n a0 co ? lu K> J Carlos 
recata , kajta que fe entra el Bfcud 


efta Corte. 

ro ,y repara Carlos en Serafina. 
Efcud. Aqui efta ía luz. 

Seraf, Pues vete: 

ponía iobre eíTe bufete. 
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Car!. Mi mifma muerte pretende, 
muger piadefa , y tyrana, 
piadofa en eftar aqui, 
tyrana en dar contra mi 
refpuefta tan inhumana. 

Como no me conocífte 
el corazón has moftrado, 
yo quedo defengañado, 
defayrado , pobre , y trille, 
mal pagado , bien quexofo, 
loco , olvidado , ofendido, 
y lo que mas he fentido, 
enamorado , y zeiofo. 

Seraf. No efparzas voces al viento; 
que refponder no me dexas 
á los agravios , y quexas, 
que yo con el alma fiemo. 

Ño baila aver ofendido 
mi honefto amor fin mudanza 
con efta defeonfianza, 
que á mi cafa te ha traído? 
Vienes con la voz trocada 
a hacer prueba en lo que digo, 
intentando hacer conmigo 
lo que el necio con fu efpada? 
Oy de mis callas razones 
bien , y mal ambos Taquemos, 
pues ya fin duda tenemos 
diverfas inclinaciones: 
no es , Carlos , la tuya buena, 
pues mis palabras convierte 
en mudanza , que ia muerte 
no me diera tanta pena. 

Cari. Ñi una lylaba perdí, 

de todo , ingrata , me acuerdo. 

Seraf. Para wér que no eres cuerdo, 
qué dixe? 

Cari. Al Principe di, 

que recibo , y he eftimado 
la voluntad , que me o,rece, 
de la fuerte que merece. 

Seraf. Quife decir, fin cuidado. 

Cari. Y aunque el hombre, que debía 
eftar de mi fatisfecho, 
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fiendo el alma de mi pecho. 
Seraf. Eflb por tí lo decía. 

Cari . Duda ya? vera fu Alteza 
el amor , que ya ha habido, 
que Serafina ha tenido 
con mas dicha que belleza. 

Seraf. Qué amor he tenido yo 
con dicha , fino es el tuyo? 
anda , loco. 

Cari. De ti huyo. 

Seraf. No crees mi verdad? 

Cari. No, 

que has hallado eñe pretexto 
para aumentar mi dolor, 
tyrana. 

Seraf Tu eres traydor, 
y engañofo , pues- 
Salen Alcxandre*Clemente,y Morca 9, 
Clem. Qué es cito? 

engañofo , y traydor tu 
á nadie? 

Alex. Vengar aguarda- 
mi acero. 

Clem. Tente , Alexandro* 

Cari. Fuerte empeño!. 

Seraf. Qué defgracia! 

More.. El Labrador es aquefle, 
fí no tengo cataratas. 

Seraf. Yo , Tenor , te lo diré: 
déme el amor una traza 
para librarle : effe hombre, 
que fegun trage , y palabras 
es ruttico Labrador, 
fin duda al entrar yo en cafa 
fe quedo oculto en el patio, 
v mientras que me facaban 
luz, me quité aquefte manto, 
porque vine fatigada, 
y lo dexé en effa filia. v, .. 
Ciem. Profigue. 

Seraf Quedé afuñada 

al verle en el patio , y yo, 
creyendo que fe llevaba 
el manto, me alboroté, 
y el eon tímidas palabras 
me dixo , que la pobreza 
le avia traído á tu caía 
para que le, focorriera*. 


Yo , creyendo que me entena 
me alboroté, y dixe entonces 
de ¡a colera llevada, 
mientes , traydor engañofo: 
eño ha fido lo que paffa." 
Clem. No me afamo : la pobreza 
eñe , y otros yerros caufa. * 
Alex. Idos de aquí , a qué aguardáis 1 * 
C arl. Avrá exempiar, que a una dama’ 
para librar á fu amante, 
de tales medios fe valga, 
y que le. quede obligado’' 
con lo mi fino que le infama? 
Clem. Aguardad. 

Seraf Cielos , qué intenta? 

More. No fabe , que aquefta caía 
la guarda el Rinoceronte? 

Clem. Alexandro. 

Alex. Qué me mandas? - 
C/íffz, Creerás, que me ha enternecido 
vér fu juventud lozana, 
arriefgada á un precipicio? 

Cari. Qué queréis? 

Seraf Su muerte traza. 

Clem. Un hijo tengo perdido* tf 
Dios labe fi acafo fe halla 
con necefsidad , y quiero 
la caridad emplearla 
en eñe : tomad , amigo-, 
y no cometáis infamia 
por veros pobre : pedid, 
que el Dios que todo ¡o manda ¿ 
á enfenarnos vino al mundo 
eña difereta enfeñanza, 
no me cometáis vileza, 
que os empeño mi palabra 
de no faltaros jamás. 

Cari. Vivas la edad dilatada 
del Fénix. yafi. 

'More. Pobre embuftero, 
fueita la íimofna. 

Clem. Aparta. 

More. Miren , qué Dios fe lo p aguí- 
el hijo de una bellaca 
dixo „ fi no el Ave Fénix, 
vaya á pedir á la Arabia. 

Clem. Qué dices? 

¡&orc. Que es cicatero. 


De un Ingenio 

y 'aun fnas. 

'jílex. Pues de que lo facas? 

í/lort- Yo me entiendo , y Dios me en- 
ladroncillo. (tiende, 

Straf. Morcón , calla. 

More. Mucho defiende á eñe pobre 
la filática de mi ama. 

Clem. Vete allá fuera. 

M erc ’ Ya voy: 

él no me. diso: Leopardá 

vive en efta cal* ? si, 

po - aquí el Principe anda. >á/é? 

Alex.y Seraf. Qué quieres? 

Clem. Queridos hijos, 

ya mi edad caduca , y larga, 
legun la naturaleza, 
llega al fin de fu jornada: 
ya vifteis en eííe mar 
nave , y riqueza anegadas, 
y falvamos las tres vidas 
por milagro en una barca: 
con una joya , que á Di«s 
ofrecí, he vifto en mi cafa 
mayor caudal que tenia, 
que Dios fiefta fuerte paga: 

-hacer fe debe tres partes, 
quando yo del Mundo vaya 
ai Tribunal rígorofo 
de la Juñicia Sagrada, 
que aunque fois vofotros dos, 
íabed, hijos , que en Efpaña 
fui deípoiado primero 
con una Dama gallarda: 
un h ; jo tuve, y del parto 
muño moza , y malograda 
Dona Beatriz Mompelier, 
de buitre , y antigua Cafa: 
íue el caíarmento fccreto 
porque Cí) n foia mi efpada 
la fefteje en Barcelona, 
fcn mas caudal , que r 
«n deudo fuyo piadofo, “ ' 

que es Don Ramón deMonc-da 
que acra es Embajador - 
de Conflantinopla (el a lm a 
le me enternece de pena } 
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de efta Corte. 

y con nombre de fu hijo 
natural : ( en tiernas aníias 
fe me refueive la vida) 
al fin , hijos , en fu cafa 
le crio , y aunque me ha dicho; 
que fugitivo fe halla, 
no es bien , que yo desherede 
hijo de fangre tan alta: 
fuerza es, que fe hagan tres' partes^ 
Jas dos os caben , que baila 
para fer ricos : de todo 
á Dios le demos las gracias:, 
muriendo yo , quedáis mozos^ 
fujetos á las mudanzas 
de la fortuna, y el tiempo, 
y también en tierra eftraña. 
Daros citado quifiera, 
pero la vejez, y el alma 
hacen que niegue á mi pecho 
refpiracíon la garganta, 
y temo una breve muerte: 
hijos , aquellas palabras 
fe dirigen á dos cofas, 
á vueítr© bien ordenadas: 
una , (¡ queréis que os dexe 
un Tutor de íoberana 
riqueza , en cuyo govíerno 
verdad immenfa no falta: 
otra, fi queréis las partes, 
y legitimas , que darlas 
podré fácilmente : acra, 
efeoged una de entrambas. 

Alex. .Tomemos los dos confejo, 
Serafina , en efta caufa: 

Tutor los dos , niieftra edad 
ya de e/Tos términos paffa: 
cofa impropia me parece 
tener en tutela, y guarda 
ya nofotros nueftra hacienda. 
¿■fr-í/vN-ueítra, Alexandro, la llamas! 

el mar anego la nueftra. 

Alex. A tus venerables canas, 
á la íángre de tus venas, 
en las nueftras heredada, 
dexemos la execucion.- 
Seraf. En las redes marañadas 
nueva hacienda te dio el Cielo 
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en nofotros , y ella manda. 

Clem. Pues lo dexáls en mis manos, 
mi bendición os alcanza: 
por Tutores dexo a Dios, • 
á fe „ que no perdéis nada: 
hijos , buen Tutor os queda. 

Saca un papel. 

De los bienes de mi cafa 
le entregaré eñe Inftrumento, 
no avia menefter fianzas. 

Ai Ho fustal de San Pedro, 
que es fabrica neceíTaria, 
dexo ochenta mil ducados, 
treinta mil al de Santa Ana: 
para huérfanas doncellas, 
que por pobres no fe cafan, 
dexo treinta mil , y aauefto 
en joyas de oro , y de plata: 
para cumplimiento dello, 
íuphcaré al Patriarca 
la adminiftracion acete: 
ferá deíde oy eña cafa 
un alvergue de los pobres, 
porque á nofotros nos baña 
una cañlla pequeña: 
quedará depositada 
la hacienda , que al otro hermano 
le correíponde , y alcanza: 
y aunque tu , mi Serafina, 
carezcas de tantas galas, 
con folo una ropa humilde 
te has de quedar , que elfo baña: 
Alexandro , tu también, 
y vivid non efperanzas, 
que vueñro Tutor Divino 
remediara vueñras faltas: 
cfto fe ha de hacer tan preño, 
que fe execute mañana: 
hijos , paciencia , y bolved 
á la pobreza paflada. 

Mex.Señor, quandoen tu obediencia 
aqui nos amenazaran 
defdichas no prevenidas, 
afrentas no imaginadas, 
vieras á los dos mas firme*, 
que la rígida montaña. 


opuefta á las blandas oías, 
que el pie robufto le bañan: 
nueñra voluntad es tuya, 
que aunque fon de Dios las alma* 
por faber que Dios te infpira, • 
tu obediencia nos agrada. 
Generofo intento tienes, 
valiente efpiritu alcanzas, 
tu fe penetra los Cielos, 
pues con obras fe levanta, 
difpon de las vidas nueftras, 
que aqui efiamos yo , y mi hcnnnm, 
para cumplir , fiendo pobres, 
quanto por Chriño nos mandas. 

Ser afin. Lo que promete Alexandro, 
con Divina confianza 
en Dios , cumpliré también: 
ricas queremos las almas, 
que fi es Dios nueñro Tutor, 
él cumplirá fu palabra. 

El Hofpital , feñor mió, 
es Cafa de Dios Sagrada; 
pues donde podré vivir 
mejor , que en fu mifma Cafa? 
Serviré á los pobres fuyos, 
que es la perfecta ganancia, 
y es el ¡ogro mas feguro 
hacer lo que nos encargas. 

Clem. Aora venga la muerte, 
porque de venturas tantas 
no triunfe el tiempo , y la vida: 
todas las glorias humanas 
no llegan al menor punto 
v del bien que goza mi alma: 
hijos , con vueftra obediencia, 
ricos quedáis, con ventajas 
immortales : Dios os guia, 

Dios os defiende , y -os guarda: 
por norte , y tutela os dexo 
fu Miferfcordia fanta. fip, 
jilex. Pues en fu amparo nos des*», 
riquezas tendré ¡obradas. . 
Serafin.Pucs dexas á Dios mjs b‘ e ® 
fegura eñá la abundancia. 

'¡Alex. Buelva á Dios lo que es de 
Serafín. Immorral faá la P a g a * . 
yllex. Dichoío el que en Dios e P^ ¡gt 
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pues para íiempre deícaufa: 
a Dios , Irene divina: 
Peníam'ento , que volabas 
haña los rayos del Sol, 
abate , abate las alas, 
v a defeos impofslbles 
no empeñes las cfperanzas. Vafe. 

Seraf. En nuevo cuidado eftoy 
de eñe hermano , que en Éfpaña 
tenemos , porque mi Carlos 
tiene fangre de Moneada: 
íi ion deudor ? fi feráu, 
que alguna fecreta caula, 
confrontando voluntades, 
hace amigas nueítras almas. Vafe. 

Sale Ricardo , el Emperador , Irene , 
y Flora. 

fmp. Pues que tantos dias ha, 
que de viage tan prolijo 
he defeanfado , pretendo 
aflegurar lo predio, 
con dexar á mis Eftados, 
lo que ha tanto foücito, 
en la fuccefsion dichofa, 
que es el mas blando camino, 
para que propios , y agenos 
Eñaáos , eftén unidos 
en la paz , Un que difeordias 
de derechos fuccefsivos 
a los eñraños alteren, 
y a los propios den motivos 
de mal contentos , que fon 
los mas crueles enemigos; 
y aunque deSandote á° ti, 
Ricardo , como precifo 
heredero , foífegaba 
tantos daños , determino, 
que con nal fobrina Irene 
fe afiance lo temido: 
que es mi voluntad, fabeis, 
que es la vueftra , me lo ha dicho 
lo que uno , y otro intereifa: 
y para que prevenirlo 
pueda con íb'emnldaá, 
a la Europa daré avifo 
de mi determinación. 


y en públicos regocijos, 
los Principes feudatarios 
han de venir á afsiñiros. 

Válgame el Cielo ! qué efeucho? 
Iren. Amor me valga - , qué he oído? 
ay Alexandro , acabaron 
de mi afición los cariños. 

Ernp. A ora Íuípenfos los dos? 
ffcard. Ay adorado prodigio! 
ay Serafina 1 fe ñor, 
es tan grande el regocijo, 
que ha embargado á las acciones 
tifos de lo agradecido. 

A vüeílros pies , gran feñor, 
por las honras que recibo, 
en fer de mi prima mas 
efclavo. que efpofo , rindo 
todas las gracias , que ofrezco. 
Emp. Sois en c-fedo hijo mió. 

Iren. Yo, feñor , qué hablar no tengo, 
porque no tengo alvedrio, 

( y es verdad : ay Alexandro!) 
que no fea vueftro. 

Emp. Eftimo, 

fobrina , vueftra refpuefta, 
y á mi quarto me retiro, 
que pendones del mandar 
canfan también. Vafe. 

S^icard. Mucho admiro, 
fe ñora , vueftro defpego, 
quando yo tuve entendido 
mereceros mas agrado. 

Iren. Pues decid , quando^aveis vifto 
nunca en mi mas agalla; o? 
S^icard. Efta quexa es del cariño, 
ay Serafina ! quien dueño 
fuera de darte el altivo 
laurel de Conftantmoplaí 
Iren. Tened , Principe , entendido, 
que la obediencia me caía, 
no las prendas , que es vos miro. 
fficard. Afsi , feñora , lo ent.cnao. 
Iren. Vamos á morir , deitmo, 

ya fepuitar con mi llanto 

miamorofo defvano. Vafe, 

flicard. Flora , qué tiene m¡ pruna. _• 
flor. E ños , feñor , fon predios . 
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deídenes de das feñoras. 
fyeard. De las palabras que ha dicho, 
de mi tiene alguna quexa. 

Flor. Y con razón la ha tenido, 
que- eres amante muy Teco: 
qué tnufica por ti ha oido? 
qué fu (piros la has coftado? 
qué lagrimas te ha debido? 

Ni aun a mi, que íoy aduana 
por donde paila el cariño, 
no te he debido que digas: 

Flora , toma ctíe bo’fiüo, 
ni arrímate á effa torrija. 

9(icard. Tienes razón , toma. 

Flor. Digo, 

fe ñor, que miente mil veces 
el cenfurador , que ha dicho, 
que por hablar muchos pierden, 
pues aora he conocido, 
que por hablar yo , he ganado, 
y el tomarte aqueñe anillo, 
es por no fer defeortés. 
i \icard. Dile á Irene , quaa rendido 
amante de fu belleza, 
ciego idolatra me rindo. 

Flor. Jefus ! diré , que no ay, 

ni ha de aver , ni nuncaTia ávido 
amante como tu , da; 
que dixo bien el que dixo: 
dadivas ablandan peñas, 
muefttate defde oy rendido 
■á fu belleza , que yo 
ha*ré á tu amor los oficios 
de criada , y regalada, 
que harto con aqueíto he dicho. y,if e . 
ü^ieard. Qué poco folicitára 
ver de mi prima el dcfvio 
agradable , íi de Carlos 
lo galante , lo rendido, 
no me huvieran apartado 
del amorofo defignio 
de pretender la heonofura 
de Serafina! 

Sale Morcan. 

More. Qué miro! 
con el Principe he encontrado, 
¿olver atrás determino. 


no íé acuerde de Leoparda, 

Mcardo. Quien foís? 

More. No me ha conocido, 
pues quien foy pregunta. 

\icard. HabLid. 

More. Yo, feñor , foy tu perdido, 
y me ando bufeando á mi. 

Q^icard. Me parece que os he viíto; 
mas Carlos viene. 

Sale Carlos. 

Cari. Señor? 

fincar d. Carlos , como no te he viña 
en todo oy? 

Cari. Porque he eftado, 
fi verdad , feñor , te digo, 
defte Erfchaxadcr de Efpaña 
rezelofo. 

%¡icard. No colijo 
por qué. 

Cari. Pues fa'brás , fefior::- 
Hablan aparte. 

More. O es el diablo que aniiliftdi 
ó yo conozco eñe hombre, 
que es aquel , si , vive Chrlfto, 
que fe fingió Labrador; 
y pues al Principe miro,, 
que habla con él , no ay dudarlo. 

Ipicard. En mucho , Carlos , effcimo 
faber , que el Em’oaxador 
te aya criado como hijo, 
y la quexa , que de ti 
tiene , por aver falido 
de fu cafa , yo con él 
aiuftarla determino. 

Cari. Befo mil veces tus pies. 

Ubicar d. Y aora dime, fi has viítq, 
o conoces á eífe hombre? 

Cari. Si conozco , eñe es el laiisno, 
que en cafa de Serafina» 
aquella noche me dixo, 
quando á la puerta le halle, 
gue era, feñor, fu marido. 

More. Confuirás entre los dos, 
v mirarme tan mohínos. 
ky pobre Morconl que aora 
te han cogido en el garhw- 

Cari. Decidme , me conocéis- 
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More. Pareceme , que le he vifto 
a V.md. Cari. Y adonde?. 

More. En mi caía , feñor mío. 

Cari. A quien fervis? 

More. A Clemente, 

varón juño , varón pío, 

que íu hacienda , que era mucha,, 

en pobres ha repartido, 

y en Hofpítaies ha empleado, 

fin dexaries á fus hijos 

mas que el amparo de Dios. 

Ubican i. Acción generofa ha fido. 

Cari. Ay , Serafina , qué efcuchoí 
es verdad aqueíTo , amigo? 

More. Si es verdad ? tanta verdad 
es lo que hablo , y lo que digo, 
como es verdad , que fois vos 
el Labrador efeondido, 
que iba en bu fea de Leoparda, 
fin afuftarle el fonido 
del fiero Rinoceronte: 
no efeapó mal del peligro, 
pues que fallo con dinero, 
pudienda falir molido 
a palos. 

lyicard. Y vos no eftais con ellos? 

More. Es defatino 

fervlr un pobre otros pobres, 
aviendo en el mundo ricos: 
no mas pobres en mis dias. 

5\ieard.Ble n decís, quedaos conmigo, 
que gafiais gentil humor. 

More. Befar tus pies felicito, 
pues facas á efte Morcon 
de fer de una vez Corito. 

roces denir. Voces da el Emperador, 
acudid. * 

$icard. Qué es lo que he oido 
en el quarto de mi padre? 

Carlos , cfcucha el ruidol 

Cnh Irene fojfegando al Empe- 
rador , y fl cra , y * 

Criados. 

/re*. Sofregaos, gran feñor. 

admiración' qué prodigio* 
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Válgame Dios! 

Iren. Qué os altera? 

■5 \ieard. Señor , qué tene's ? decidlo. 

Todos. Hablad , gran feñor. 

Emp:r. Si haré. - 

More. Le lia dado algún parad fin» 
á efte viejo marrullero? 

Flor. Callad vos. 

More. Cerraré el pico. 

Emper. Del prolijo defvelo del cuidado, 
que el pefo del reynar trae , fatigad» 
me. hallé , porque es difícil defempeño, 
y afsi ai defvelo treguas hizo el fueáo: 
y aun no bien los íéntidos 
en extafis quedaron fufpendidos, 
quando oygo , que me llama 
( divina infpiracion , amante llama) 
una voz , que fin dadi fue del Cielo: 
turbofe el corazón , y en tanto anhelo 
pronuncio : Emperador , fi darme quieres, 
agrado en quanto hicieres, 
mira que yo también tengo acreedores, 
fkisfacer procura á m‘s menores 
con premios verdaderos, 
que para todo tengo Theíbreros, 
y en la tierra eres tu , de tanto vario 
caudal como te di , depofitario: 

Bufque aqueftos menores tu agonía, 
que ya los tienes ea Alexandria, 
á quien a mi me dio , dar no reufes, 
y tímido en hacerlo , no te efeufes, 
fi pretendes tenerme por amigo, 
porque fi no , tendrás de myel caftígo: 
defperté del efpanto temerofo, 
afuftado , y medrofo: _ Jdo,' 

Dios, que pague á fus Fieles me ha intima- 
vigilante he de hacer lo que ha oruenado, 
el modo no dlfcurro , ni prevengo, 
folo del Superior el orden tengo; 


y pues que a cc 


edccerie fiel me incuno. 


él me afcrir-á en las dudas el camino. 
Iren. No te dé auxilio tal , gran leñor, mito, 
nnpc trae anticipado ranto gufto. 



pagar por J _ „ _ 

di^na es , que fe enrernice en la memoria. 
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Cari . Abierto me ha dexado !o que he oido. 

Mere . Qué fuera q el deudor, yo huviera fido, 
que manda Dios que pague ? es evidente: 
feñor , yo foy. 

flor. Qué intentas , loco , tente. 


Emper. Quien iois vosí 
'More. Yo , feñor::- 
Emper. Paffa adelante, 
profeguid. 

More. Soy un pobre vergonzante, 
y puede fer que fea Dios loado, 
a quien mande , paguéis !o que le he dado. 
Emper. Pues Dios , qué os debe a vos i 
More. Según mi cuenta, 

yo foñé , que tenia mucha renta, 
que Dios me la pidió , yo fe la daba, 
porque mejor me eftaba: 
defperté con el gozo de fer rico, 
y' me quedé, feñor , hecho un borrico. 
%jeard. Aparta , loco. 

Flor. Bien aveis medrado. 

Mere. Flotilla, yo he nacido deígraciado. 

Sale Albert. El Embaxador de Efpaña 
pide licencia , feñor. 

Imp, Dile que entre. 

Cari. Yo , entre tanto, 
afuera aguardando eftoy. 
picaril. Donde vas , Carlos ? detente, 
que aquefta es buena ocafíon 
para darte a conocer:: - 
Carl. Leyes tus preceptos fon. 

S»le ©. %am. No quifiera embarazaros 
con mi viíita , feñor, 
cofas de mas importancia, 

Emp. Ya fabeis quan vuefírofoy. 

® K am. De ver á vueftras Altezas 
con faiud , á mi me doy 
dichofas enhorabuenas. 

Tren. Yo os agradezco , feñor, 
cortefania tan vueftra. 

%jcard. Ya fabeis Tornos los dos 
amigos á tsdo trance. 

Emper. Saber defeando eftoy, 
qué os parece Alexendria? 

%am. Siendo toda admiración 
en ¡o alegre , y fumptuofa, 
qué podré decir , fi no 


puede la lengua explicar 
lo vario de fu primor? 
pero en tanto como he vifto 
tolo un cafo , que eftá oy 
fuccdiendo , es el prodigio 
de los prodigios mayor. 

Emp. Decidme , qué es? 

9{am. Un Clemente, 
á quien el Cielo dotó, 
fobre iiuftre nacimiento, 
y admirable álfcrecion, 
virtud la mas Ungular, - 
que vio el mundo , ha muerto oy: 
fue poderofo en la hacienda, 
toda en pobres la gaftó, 
repartiendo en Hofpitales, - 
y obras pías , fu fervor, 
fu hacienda , y la de fus hijos, 
diciendóies , que fi es Dios 
quien ai hombre da la hacienda, 
el hombre no tiene acción 
de decir, que nada es fu yo - , 
y haciendo repartición, 
de lo que toca á fus hijos, 
les ha dexado un Tutor, 
para que ¡os alimente. 

Emp. Quien es eífe Tutor? 

T(am. Dios. 

Emp. Válgame el Cieio,qué efcucho! 
ya defeubrifteis , feñor, 
vueftros deudores : los hijos 
donde eftan? 

5 \am. Eftan , feñor, 

firviendo en un Hoípital. 

More. Qué efcucho ¡ mis amos fon. 

Emper. Ola. 

Alber. Señor , qué me mandas? 

Emper. Que traygais , fin dilación» 
los dos hijos de Clemente 
á Palacio. 

Alber. Voy , feñor, , 

á executar lo que mandas. Tey 1 ’ 

%icard. Aquefta es buena ocafion, 
Carlos , de pedir por ti; 
yo tenia , Don Ramón, 
que pediros. 

%am. Qué mandáis? ^ 
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Sicard. Que fepais , que guardo yo 
una prenda vueftra , y quiero 
reftituirosla oy» 
fpam. Qué alhaja puede fer? 

S(icard. Carlos, 

yo he de alcanzar el perdón 
vueftro por él» 

S(am. Llega , Carlos» 

Cari. No tengo , fe ñor, acción 
para hablar , tfue la vergüenza- 
las razones ufurpo. 

Emp. Es vueftro hijo? 

S(am. Le he criado 
como a tal» 

Salen Ale x andró ,j Serafina cok 
A lberto. 

Albert.Yz eftan , fe ñor, 
los dos hijos de Clemente- 
a tus pies,. 

Alex. Dichofo foy, 

pues que merezco befarlos, 

Seraf. Lo mifmo os digo. 

Iren. Atención: 

qué miras r no es Alexandro? 

Levantad , llegadlos dos 
a mis brazos» 
f\icard. Qué eftoy viendo! 
no esefta, embidia del Sol,. 

Serafina? 

tari. Aquí mi Dama? 

no- deímayes, corazón. 
tmp. A todos tendrá fufpenfos' 
la novedad. 

Iodos. Si feñor» 

Emp. Dios me ha mandado que pague* 
a quien á él le preftó: 
yo he de pagar á Alexandro 
«na deuda r y la mayor 
que puede darme cuidado: 
pedid , pues. 

'Aleo r. Ay confufíon 

«as grande ! Qué he de pediros». 

« no. merezca, fenor, 
el que de mi- os acordéis? 

Emp. Mi palabra Real Ds doy 
4t S ue la cofa mas ardua 


& eJlaCcrte. 

no he negar : pedid vos, 
y fea lo que quifiereis, 
pues os dexo Ja elecoionr 
vofotros fois acreedores, 
pedidme , pues. 

Alex. Yo , feñor, 
fí os he de pedir ( que efpero 
malograr eftaocafion, 
ferá del animo ultaje ) 
os pido á Irene , feñor. 

Emp. Si ha de cafar con Ricardo' 
mi hijo? 

%lcard. Aunque tanto voy 
á perder, fi Irene gufta, 
yo cedo. 

Iren. Guftofa doy 

la mano á quien me dio vida.- 

Emp. Quando la vida te dio? 

Iren. Un día , que fali á caza, 
del cavaiio lo feroz 
me huvíera dado fepulcro 
en las peñas , fi el valor 
de Alexandro no llegara 
á mí amparo: ved fi eftoy 
obligada al beneficio. 

Emp. Tu mano es galardón 
á beneficio tan grandet 
dáfela. 

Alex . Dichofo foy. 

Emp. Pues cafada mi fobrinay 
mayor premio fe logro 
en vueftra hermana, Alexandro*. 
que de mi hijo ha de fer oy 
efpofa.- 

Carl. Qué es lo que efcucho! 

Seraf. Aunque os eftimo el favor, 
yo , feñor , tengo marido. 

f^icard. Y a mi cfperanza acabo. 

Emp . Pues- con quien queréis cafaros? 

Seraf. Con Carlos. 

Cari. Dichofo yo , que re merezco. 

${am. Aguardad. 

Emp. Pues qué ay que aguardar? 

Rim. Señor,. 

que- es fu hermana Serafina. 

Seraf. Qué efcucho! 

Cari. De marmol foy! 


ZEam. 


oenoi , ¿ c Clemente es hijo, 
t l , ' !e ' e c no irn atención 
deide ius primeros años. 

Catí. Ya la fuerte me logro 
la dicha de ícr tu hermano: 
dame los brazos. 

Seraf. Mi..amor 

no en vano el alma te daba. 

Er/ib. Raro caío i 7^ic. Yo el favor 
cipero ae Serafina. 

Emj>* Dale la mano. 


Seraf, Es razón 

no negarme á tal fineza. 

\Alex. Quien tal ventura logro? 

Emp. Carlos , yo te cafaré. 

Cari, Ser tu efclavo quiero yo. 

Mere. Y Morcón ha de cafarle? 

Flor, Con quien fea otro Morcon. 

Todos. Efta es verdadera Hiftoria. 
digna de la admiración, 
porque folo en ella vida 
el Buen Pagador es Dios. 
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